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Hinweis! All illustrations may not
accurately depict the actual device.
The items supplied with your phone
might vary depending on the soft-
ware and accessories available in
your region or offered by your ser-
vice provider. You can obtain additio-
nal accessories from your local Doro
dealer. The supplied accessories pro-
vide the best performance with your
phone.

1. Front camera
2. Speaker
3. Menu button
4. Four-way navigation keys
5. Camera shortcut
6. Call button
7. Voicemail
8. International prefix/ Symbols
9. Microphone
10. Back button
11. Clear button
12. OK-button
13. End call/ Power on/off
14. Input method/ Silent mode

15. Camera flash and Flashlight
16. Red light = battery level low /

charging
17. Green light = New message /

missed call
18. Main camera
19. Assistance button
20. Headset socket
21. Charging socket
22. Second microphone
23. Loudspeaker
24. Volume keys
25. Charging cradle (optional

accessory)
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Congratulations on your purchase

Enjoy easy calling and messaging with this stylish phone that enables you
to use WhatsApp and Facebook over WiFi and high-speed 4G LTE networks.
The large 2.8" display and the widely separated, high contrast keys make
everything you see and do all very easy, including taking great photos and
videos with the 3MP camera. Other features include enhanced audio with
HD voice, easy navigation, a torch and an assistance button, as well as reas-
suring safety features such as support for Response by Doro™ with GPS po-
sitioning. For more information about accessories or other Doro products
please visit www.doro.com or contact our Helpline.

Getting started

When you get your phone, you will need to set it up before use.

Tipp: Remember to remove the plastic screen protector.

Unbox your new phone
The first step is to unbox the phone and assess the items and equipment
included in the delivery. Make sure to read through the manual so you can
familiarize yourself with the equipment and the basic functions.

• The items supplied with the device and any available accessories may
vary depending on the region or service provider.

• The items supplied are designed for this device and might not be com-
patible with other devices.

• Appearances and specifications are subject to change without prior
notice.

• You can purchase additional accessories from your local Doro retailer.
• Make sure accessories are compatible with the device before

purchase.
• Only use batteries, chargers and accessories that have been approved

for use with this particular model. Connecting other accessories may
be dangerous and may invalidate the phone’s type approval and
warranty.

• Availability of accessories is subject to change depending on manufac-
turing availability. For more information about available accessories,
refer to the Doro website.
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Insert SIM card, memory card and battery
The SIM and memory card holder’s are located inside the battery
compartment.

Tipp: Take care not to scratch the metallic contacts on the cards when
inserting them into the card holders.

Remove the battery cover

WICHTIG
Turn off the phone and disconnect
the charger before removing the
battery cover.
Be careful not to damage your
fingernails when you remove the
battery cover. Do not bend or twist
the battery cover excessively as it
may get damaged.

2



Deutsch

Insert the SIM and memory cards
Insert the nano-SIM (4FF) card by gently
sliding it into the SIM card slot. Make
sure that the SIM card’s contacts are fa-
cing inwards and that the cut off corner
is as shown. You can insert a second
SIM card so you can have two phone
numbers or service providers on a single
device. Data transfer speeds may be slo-
wer, in some cases, if two SIM cards are
inserted in the device than when one
SIM card is inserted.

SIM
1

SIM
2

Take care not to scratch or bend the contacts on the SIM card. Should you
need, but have problem to remove/replace the SIM card, use adhesive tape
on the exposed part of the SIM card to pull it out.
You may optionally install a memory card in the phone to increase the stora-
ge space of your phone to be able to store more files, pictures, videos etc.
Make sure that the memory card’s contacts are facing downwards, as shown
above. Compatible card type: MicroSD, MicroSDHC, MicroSDXC. Incompati-
ble cards may damage the card itself, the device and corrupt data stored on
the card.
See Speicher, S.62 for additional info.

WICHTIG
This device accepts nano-SIM card or 4FF. Use of incompatible SIM
cards may damage the card or the device, and may corrupt data stored
on the card.
Use only compatible memory cards with this device. Compatible card
types includemicroSD, microSDHC.
Incompatible memory cards may damage the card itself, the device
and corrupt any data stored on the card.
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Insert the battery
Insert the battery by sliding it into the
battery compartment.
Replace the back cover.

Charge the phone
While it’s possible that your phone will already come with enough power
to be turned on right out of the box, we recommend charging the device
fully before using it.

VORSICHT
Only use batteries, chargers and accessories that have been approved for
use with this particular model. Using unapproved accessories may be
dangerous and may invalidate the phone's type approval and warranty.

When the battery is running low, is displayed and a warning signal is
heard. When the charger is connected to the phone, is displayed brief-
ly, and when it is disconnected. The battery charge indicator is anima-
ted while charging. It takes approximately 3 hours to fully charge the
battery. If the phone is turned off when the charger is connected to the
phone only the battery charge indicator will be shown on the display.
When charging is completed, is displayed on the screen.

Use a wall power outlet to charge
1. Connect the small head of the USB charging cable to the charging sok-

kety on the phone.
2. Plug the power adapter to a wall power outlet.
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Use a charging cradle to charge (optional)
1. Connect the small head of the USB charging cable to the cradle. Place

the phone in the cradle.
2. Plug the power adapter to a wall power outlet.

Use a computer or other power source to charge
1. Connect the small head of the USB charging cable to the phone.
2. Plug the large head of standard USB cable to the computer’s USB port.

Hinweis! Generally charging is quicker if plugged directly into the wall.

If the phone is turned off during charging, the phone is still charging. Press

to view charging status.

Save energy
When the battery is fully charged, disconnect the charger from the device
and unplug the charger from the wall outlet. To save power, the screen
turns off after a while. Press any button to wake the screen up. Full battery
capacity will not be reached until the battery has been charged 3–4 times.
Batteries degrade over time, which means that call time and standby time
will normally decrease with regular use. During extended operation, the
device may feel warm. In most cases, this is normal. To save battery and
energy even further, see Energiesparmodus, S.59.

Turn the phone on and off

1. Press and hold on the phone to turn it on or off. Press OK to
Ausschalten.

2. If the SIM card is valid but protected with a PIN code (Personal Identi-
fication Number), SIM-PIN eingeben is displayed. Enter the PIN code
and press . Delete entries with .

Attempts shows the number of PIN attempts left. When no more attempts
remain, the SIM card must then be unlocked with the PUK code (Personal
Unblocking Key).

Unlock with PUK code

1. Enter the PUK code and press . Delete entries with .

2. Enter a new PIN code and press .
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3. Re-enter the new PIN code and confirm with .

Hinweis! If PIN and PUK codes were not provided with your SIM card,
please contact your service provider. If you enter the wrong PUK code
more than 10 times the SIM card gets permanently locked.

Get to know your phone

Assistive functions
Use the symbols below to guide you through supporting sections in the
manual.

Seeing Handling

Hearing Safety

Einrichtungsassistent
When starting the device for the first time, a Einrichtungsassistent will be
initiated to set some basic settings.

1. Select the wanted language, the standard language is selected by the
origin of the SIM card, and press .

2. You will be provided a tutorial about the navigation of the phone.
PressWeiter/ to step through the tutorial. Press Überspringen to
skip pass the tutorial. Press to step backward.

3. Select:
• Standard-Setup to use the phone with the standard settings.
• Manuell einrichten to customise the settings.

You can choose to adjust one or more settings by selecting and
pressing .
Select Fertig when done.

4. You will be provided a short tutorial of the phone’s menu. PressWei-
ter/ to step through the tutorial.

Tipp: Launch the start-up wizard at any time. From standby mode, press
Einstellungen Einrichtungsassistent.
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Phone indicators
Lights on the phone lid:

• Green light when you have a new message or a missed call.
• Red light when the battery is running low and during charging.

Notification panel and status bar
At the top of the main screen to the left you can see if there are any notifi-
cations. The number will show how many notifications you have.

• To view the notifications, press the options/notifications button .
• Press Alle löschen to remove all notifications.

Hinweis! You do not delete the item itself, just the notification.

WICHTIG
When a new system software is available, a notification message is sent.
Select to start downloading. The download time may vary depending on
Internet connection. We recommend that you always update your device
to the latest software version to get optimal performance and the latest
enhancements. During an update your phone will be temporarily out of
service, even for emergency calls. All contacts, photos, settings, etc. will
remain safely stored in the phone, but we recommend you to regularly
backup your phone. Do not interrupt the update process. See System,
S.65 for more information. You need to have a working data connection
to be able to perform the update with the firmware over-the-air (FOTA)
service. See Mobilfunknetz, S.49 or WLAN, S.47 on how to activate a data
connection.
At the top of the main screen to the right you can see the status symbols,
such as network signal strength, battery level, Bluetooth activity and more.

Descriptions in this document
Descriptions in this document are based on your phone’s setup at the time

of purchase. Instructions normally start from the start screen. Press
to reach the start screen. Some descriptions are simplified.

The arrow ( ) indicates next action in step-by-step instructions.
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Basic phone operations

Call :
• Dial a number or answer incoming call.
• Enter the call log.

End call/Power on and off :
• End calls or return to the start screen.
• Long press to power on or off.

Assistance :
Press to make an assistance call.

Back :
Return to the previous screen.

Clear :
Press to clear the previous character.

Camera :
Press to initiate the camera app and take a picture or a video.

Options :
The options button have multiple functions. In idle mode it will display
eventual notifications. In different menus and features it will display availa-
ble options for that feature. Try to always press this button to explore mo-
re options.
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Navigation keys

• (A) Use the Four-way navigation keys to na-
vigate up, down, left and right.

• (B) Use the to open the Menü and to
confirm actions.

Standby (idle mode)
When the phone is ready to use, and you have not keyed in any characters,
the phone is in standby.

• Press to return to standby mode.

• Press the options button to access the notices, if there’s any.

Tipp: You can always press to return to standby.

Volume keys + / –
• During a call the volume keys adjusts the call volume.
• From standby you can set your device to silent mode: press and hold

#/ until appears.

See also Volume , S.61 for more information.
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Hinweis! If you use a hearing aid or have hearing difficulties when using
the telephone in a noisy environment, you can adjust the phone's audio
settings, see Audioeinrichtung , S.61.

To enable and disable features and functions
enabled functions.

disabled functions.

Headset
When a headset is connected, the internal microphone in the phone is au-
tomatically disconnected. If available, use the answer key on the headset
to answer and end calls.

VORSICHT
Using a headset at high volume may damage your hearing. Adjust the
volume level carefully when using a headset.

Navigate your phone

Meet „EVA” – ”Enkel, Vänlig och för Alla” (Swedish)
(Easy, friendly and for everyone)
Doro aim to take simplicity even further thanks to our intuitive, action-ba-
sed interface, EVA. EVA makes using a phone even easier. It’s like having
someone who understands your needs always by your side. Users never
need to look around for things they can’t find. EVA simply gives them a few
clear choices, and then does what the user wishes based on their response.
She’s also the perfect companion when starting up the phone for the first
time, guiding the user every step of the way. And because she is designed
by Doro, EVA makes the technology fun, available and easy for everyone.

Doro's unique telephone menu is action-based, that makes navigating the
phone brilliantly simple. It allows you to navigate your phone, by just as-
king yourself, „What do I want to do?”.

For example, if you want to send a message to a contact that is available in
your contact book.

1. Tap the Senden button. You are asked,Was wird gesendet? and re-
sponds by selecting Eine Nachricht.
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2. You are asked An wen? and responds by selecting Einen Kontakt.
3. Select or search for a contact.
4. Compose your message.

5. Press to access more options.

6. When done, select and press .

Anrufen
To call someone.

Eine Nummer to enter a phone number, see Calls, S.16.

Einen Kontakt to make a call from your contact book. For more info
see Kontakte, S.23.
Ein WhatsApp-Kontakt to make a call to a WhatsApp contact . For
more info see WhatsApp, S.35.
Einen kürzlichen Kontakt to call from the call history, see Call history,
S.18
Meine Voicemail to call your voicemail, see also Set Mailbox, S.22.

Anzeigen
To see and view content reach many of the most frequently used apps.

Meine Nachrichten to view messages (SMS/MMS).

Meine Kontakte to see and handle your ICE card (In Case of Emergen-
cy), see Kontakte, S.23.
Meine WhatsApp-Nachrichten to view WhatsApp messages. For more
info see WhatsApp, S.35.
Meine Galerie to view your stored pictures and videos, see Galerie,
S.38.
Meinen Anrufverlauf to view your call history, see Call history, S.18.

Meinen Wecker to view your alarms or add a new one, see Wecker,
S.37.
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Meine Organisator
Rechner to make some calculations, see Rechner, S.44.

Kalender to view the calendar and your events, see Kalender,
S.45.
Dateimanager to view stored videos, see Dateimanager, S.45.

Notizen to view your notes, see Notizen, S.46.

Meine E-mails to view emails, create or add an email account, see E-
Mail, S.41

Senden
To send and share messages, email, pictures and more from your phone.

Eine Nachricht to send a text (SMS), picture (MMS) message, see
Create and send text message (SMS)/picture message (MMS), S.31.
Eine WhatsApp-Nachricht to send a WhatsApp message. For more in-
fo see WhatsApp, S.35.
Eine E-Mail to send an email, see Create and send e-mail, S.41.

Ein Bild to send a picture or video. To view stored images and videos,
see Galerie, S.38
Eine Aufnahmen to record and send a recorded sound, see Rekorder,
S.40.

Hinweis! The action-based navigation telephone menu can be turned off.
SeeNavigationshilfen, S.60.
Press Menü to reach all the apps.

Sharing content
Share content by using various sharing options.

In many places of the phone menu you can press or for more
options.

Press Teilen to share a selected item:

12
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• SMS/MMS to send via a message. See Create and send text message
(SMS)/picture message (MMS), S.31.

• Bluetooth to send to a Bluetooth device, see Bluetooth®, S.56.
• E-Mail to send via e-mail, see Create and send e-mail, S.41.
• WhatsApp to send via WhatsApp, see WhatsApp, S.35.
Press Nur diesmal to use this app once or Immer to always use this when
sharing.

Hinweis! If Immer is selected, see App-Einstell. zurücksetzen, S.67 on how
to reset this and again get the option to select app.

Enter text
Enter text manually
Select character
• Press a numerical key repeatedly until the desired character is shown.

Wait a few seconds before entering the next character. Press to
erase characters.

Special characters

1. Press* for a list of special characters.
2. Select the desired character using the Four-way navigation keys and

press to enter it.

Move the cursor within text
• Use the Four-way navigation keys to move the cursor within the text

Upper case, lower case, numerals and predictive text

• Press# to choose between upper case, lower case, numerals and
predictive text. Predictive text needs to be activated before use, see
Texterkennung, S.66.

Change writing language

• Press and hold# to change writing language.

Enter text with predictive text
In some languages you can use predictive text input method which uses a
dictionary to suggest words.

13
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• Press each key once, even if the displayed character is not the one
you want. The dictionary will suggest words based on the keys you ha-
ve pressed.

Example

1. Press3,7,3,3 to write the word “Fred”. Complete the word be-
fore looking at the suggestions.

2. Use the Four-way navigation keys to move the cursor to view the sug-
gested words.

3. Press OK and continue with the next word.
Alternatively, press0 to continue with the next word.

4. If none of the suggested words are correct, use manual input mode.

Hinweis! See Texterkennung, S.66 for more information.

Input mode
• Press# to change input mode. The icon on the top left of the display

indicates the input mode.
abc KT9 Predictive text
abc lower case
Abc Sentence case
ABC UPPER CASE
123 Numerals

Hearing aid compatible
This phone is hearing aid compatible. Hearing aid compatibility is not a
guarantee that a specific hearing aid will work with a specific phone. Mo-
bile phones contain radio transmitters that may interfere with hearing aid
performance. This phone has been tested for use with hearing aids, for
some of the wireless technologies that it uses, but there may be some ne-
wer wireless technologies that have not been tested yet for use with hea-
ring aids. To ensure that a specific hearing aid works well with this phone,
test them together before making a purchase.

The standard for hearing aid compatibility contains two types of ratings:

• M: To use your hearing aid in this mode, make sure that your hearing
aid is set to "M-mode" or acoustic coupling mode, and position the
phones receiver near the hearing aid’s built-in microphone. For the
best results, try using the phone in different positions relative to your

14
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hearing aid—for example, placing the receiver slightly above the ear
may result in better performance for hearing aids with microphones
positioned behind the ear.

• T: To use your hearing aid in this mode, make sure that your hearing
aid is set to "T-mode" or telecoil coupling mode (not all hearing aids
have this mode). For the best results, try using the phone in different
positions relative to your hearing aid—for example, placing the recei-
ver slightly below or in front of the ear may result in better
performance.

See also Audioeinrichtung , S.61 on how you can adjust the audio
settings.

Connect the phone to a computer
Connect the phone to a computer and start transferring pictures, music
and other file types. All you have to do is connect a USB cable between the
phone and computer. From your computer's file explorer, you can drag and
drop content between your phone and the computer.

Hinweis! You might not be able to transfer some copyright protected
material.
USB storage allows a computer connected using a USB-cable to access files
on the phone, but this can be disabled. See USB connection, S.58.

Enabling USB storage allows a computer or device connected using a USB-
cable to access files on this phone.

Drag and drop content between phone and a computer
1. Connect your phone to a computer using a USB cable.
2. Wait until the phone or memory card appears as external disks in the

file explorer.
3. Drag and drop selected files between the phone and the computer.

Hinweis! You can transfer files using a USB cable on most devices and
operating systems supporting a USB Mass Storage interface.

Disconnect the USB cable safely
1. Make sure to enable the hardware to be safely removed.
2. Disconnect the USB cable.

15
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Hinweis! Computer instructions may vary depending on your operating
system. See the documentation of your computer's operating system for
more information.

Calls

Make a call
1. Enter the phone number including the area code. Delete with .

2. Press to make a call.

Hinweis! If you have more than one SIM card installed, you will be
asked what SIM card to use. To set the preferred SIM card, see Dual-
SIM-Einstellungen, S.56.

3. Press to end the call.

Tipp: For international calls, always use + before the country code for best
operation. Press and hold* for the international prefix +.

Call from the phonebook
1. Press Anrufen Einen Kontakt.
2. Use / to scroll through the phonebook, or to do a quick search

by pressing the key corresponding to the first letter of the entry.

3. Press to dial the selected entry. If needed, select the number.

Alternatively, press to dial.

4. Press to cancel the call.

Receive a call

1. Open the phone and press to answer.

Press to reject the call (busy signal).
To not answer an incoming call by opening the phone, see Antwort-
modus, S.22.
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Tipp: Press + or – to temporarily switch off the ringsignal without
opening the phone.

2. Press to end the call.

Call information
During a call, the outgoing or incoming phone number and the elapsed call
time is displayed. If the identity of the caller is withheld or unknown, Priva-
te Nummer or Unbekannt are displayed.

Call options
Mute
Select and press to disable the microphone. Press to re-enable the
microphone.

Loudspeaker
Select and press to activate loudspeaker mode. Speak clearly into the
phone microphone at a maximum distance of 1 m. Press to deactivate
loudspeaker mode.

Options

During a call the options button ( ) give access to additional functions.

• Hinzufügen to call another number. When the second party is connec-
ted you can Zusammenf. andWechseln.

• Verwalten is available during a conference call.
• Halten/Anruf wieder aufnehmen to hold/retrieve the current call.

Hinweis! For settings related to calling, see Call settings, S.18

SOS calls
As long as the phone is switched on, it is possible to place an SOS call by
entering the main local emergency number for your present location follo-

wed by .

Some networks accept calls to emergency numbers without a valid SIM
card. Contact your service provider for more information.

17



Deutsch

Call history
Received, missed and dialed calls are saved in a combined call log.

1. Press .
Alternatively, press Anzeigen Meinen Anrufverlauf.

2. Calls are displayed as follows depending on call type:
Incoming call

Outgoing call

Missed call

3. Select wanted entry and press to dial, or...
Select an entry and press to:

• Neuen Kontakt erstellen to save the number for a new contact.
• Zu Kontakt hinzufügen to add the number for an existing

contact.
• SMS senden to send a text message.
• Nummer blockieren/Blockierung der Nummer aufheben to

block/unblock the number. You will not receive calls or messages
from a blocked number. See Anrufblockierung, S.22.

• Anrufdetails to show details for the selected call.
• Protokoll löschen to delete the selected entry in the call log.

Press to:

• Einstellungen for call settings. See Call settings, S.18..
• Anrufliste löschen to delete all entries in the call log.

Call settings
You can access most of the call settings via Menü Telefon

Einstellungen.

Anzeigeoptionen
Set in what order you sort and display your contacts.

Sortieren nach
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Set in what order you sort your contacts.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anzeigeoptio-
nen Sortieren nach:

2. Select Vorname or Nachname.
Namensformat
Set how your contacts are displayed.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anzeigeop-
tionen Namensformat:

2. Select Vorname zuerst or Nachname zuerst.

Anrufe
Hinweis! You need to select the SIM card you want to handle.

Anrufbegrenzung (FDN)
You can limit calls to certain numbers saved on the SIM card. The list of al-
lowed numbers is protected by your PIN2-code.

Hinweis! The PIN2-code is needed to apply fixed dial. Contact your service
provider to get the PIN2-code.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anrufe
select SIM card Anrufbegrenzung:

• Rufnummernbeschränkung aktivieren enter PIN2 to enable
the feature.

• PIN2 ändern to change the PIN2 code.

• Zugelassene Rufnummern to add and enter the first al-
lowed number.
You can add more numbers or edit or delete existing.
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Hinweis! You can save parts of phone numbers. For example, if you save
01234, allows calls to all numbers starting with 01234. It is possible to
place an SOS call by entering the main local emergency number followed

by even when fixed dial is activated. When fixed dial is activated you
are not allowed to view or manage any phone numbers saved on the SIM
card. You are not able to send any text messages either.

Rufweiterleitung
You can divert calls to an answering service or to another phone number.
Set up which calls should be diverted. Select a condition, enter number
and then press Aktivieren. You can also select Deaktivieren or
Aktualisieren.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anrufe
select SIM card Rufweiterleitung:
• Immer weiterleiten to divert all voice calls.
• Wenn besetzt to divert incoming calls if the line is busy.
• Wenn keine Antwort to divert incoming calls if unanswered.
• Wenn nicht erreichbar to divert incoming calls if the phone is

turned off or out of range.
Anrufsperre
Your phone can be restricted to disallow certain types of calls. Select a con-
dition and select or .

Hinweis! A password is needed to apply call barring. Contact your service
provider to get the password.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anrufe
select SIM card Anrufsperre.

2. Mark the type of calls that you want to restrict:
• Alle ausgehenden Anrufe to answer incoming calls but not

calling.
• Internationale ausgehende Anrufe to block calls to international

numbers.
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• Internationale ausgehende Anrufe mit Ausnahme von Heim-
PLMN to block international calls except to the country associa-
ted with the SIM card.

• Alle eingehenden Anrufe to call but not to receive incoming calls.
• Eingehende Anrufe während Roaming to block incoming calls

while roaming (operating in other networks).
3. Press Alles abbrechen to cancel all call barring (password needed).

Press OK to confirm.
4. Press Kennwort der Sperre ändern to change the barring password.

Hinweis! Changing the password might not be allowed by your
service provider.

Zusätzliche Einstellungen
Anrufer-ID
Display or hide your phone number on the recipient's phone when you call.

Press Menü Telefon Einstellungen Anrufe select
SIM card Zusätzliche Einstellungen Anrufer-ID:

• Netzwerk-Standardeinstellung to use default setting by the network.
• Rufnummer unterdrücken to never show your number.
• Rufnummer anzeigen to always show your number.
Anklopfen
You can handle more than one call at a time, put the current call on hold
and answer the incoming call. When activated, an alert tone is heard if the-
re is an incoming call while talking.

• During a call, press to answer the second call. The phone will au-
tomatically hold the first call. For more call handling, see Call options,
S.17.

Activate call waiting

1. Press Menü Telefon Einstellungen Anrufe
select SIM card Zusätzliche Einstellungen.

2. Set Anklopfen switch to to enable call waiting.

Tipp: Set switch to to disable call waiting.
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Anrufblockierung
You can compile a blacklist of phone numbers so that any phone number
on your blacklist is blocked when calling or texting you.

Activate the function and add blacklist numbers

1. Press Menü Telefon Einstellungen
Anrufblockierung.

2. Press Nummer hinzufügen to add a number to list of blocked
numbers.

3. Press Blockieren to confirm.
Press Blockierung aufheben to remove .

Tipp: To remove an existing entry, select it and press Blockierung
aufheben.

You can add numbers directly from your call log, just press
Nummer blockieren. See Call history, S.18

Set Mailbox
If your subscription includes an answering service, callers can leave a voice-
mail message when you are unable to answer a call. Mailbox is a network
service and you may need to subscribe to it first. For more information and
for the voicemail number, contact your service provider.

1. Press Menü Telefon Einstellungen Mailbox
select SIM card (if applicable) Erweiterte Einstellungen Einrich-
tung Mailboxnummer.

2. Enter number and press OK to confirm.

Call voicemail
• Press and hold shortcut button1.

Antwortmodus
1. Press Menü Einstellungen Anrufe Antwortmodus

Zum Antworten öffnen:
2. Enable the switch to answer incoming calls by opening the phone.
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Kontakte

Add contact
1. Press Menü Kontakte Neuen Kontakt erstellen and select

where to save it.
2. Enter Vorname, Nachname, Telefon and the type of phone number

E-Mail and the type of email for the contact.

3. Press for more options.
4. Press Speichern.

Manage phonebook contacts
1. Press Menü Kontakte.

2. Select a contact and press , then press :
• Zu Favoriten hinzufügen to set the entry as one of the first listed

contacts in the phonebook.
• Anrufen to call the contact.
• Bearbeiten to edit the contact. When done, press Speichern.
• Nachricht to create a message. See Create and send text messa-

ge (SMS)/picture message (MMS), S.31.
• Löschen to delete the selected contact. Press Löschen again to

confirm.
• Teilen to send the selected contact as a vCard via selected

method.
• Klingeltonwahl to send the selected contact as a vCard via selec-

ted method.

ICE (In Case of Emergency)
First responders can access additional information such as medical infor-
mation from the victim's phone in case of emergency. In the event of
a trauma, it is critical to have this information as early as possible to in-
crease the chances of survival. All fields are optional, but the more infor-
mation provided the better.

1. Press Menü Kontakte Notfall.

2. Press Bearbeiten to add or edit information in each entry.
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• Name: enter your name.
• Geburtsdatum: enter your date of birth.
• Größe: enter your height.
• Gewicht: enter your weight.
• Adresse: enter your home address.
• Sprache: enter your preferred language.
• Versicherung: enter your insurance provider and policy number.
• Kontakt 1: add contact from phonebook.
• Kontakt 2: add contact from phonebook.
• Arzt add contact from phonebook.
• Krankheit: enter any medical conditions or medical devices (e.g.

diabetic, pacemaker).
• Allergien: enter any known allergies (e.g. penicillin, bee stings).
• Blutgruppe: enter your blood type.
• Impfungen: enter any relevant vaccination.
• Medikamente: enter any medication that you are treated with.
• Sonstige Infos: enter other information (e.g. organ donor, living

will, consent to treat).

3. When done, press Speichern.

Phonebook settings
Add numbers

1. Press Menü Kontakte.

2. Press :
• Meine Daten to enter your personal contact details, such as Vor-

name, Nachname, Telefon and E-Mail.
• Standardkonto für neue Kontakte to set where you save new

contacts by default.
• Sortieren nach to set in what order you sort and display your

contacts. Select Vorname or Nachname
• Importieren to copy contacts from/to phone, SIM card and

shared memory.
• Exportieren to export contacts from the phone to the shared

memory.
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• Blockierte Nummern handle the blacklist of phone numbers so
that any phone number on your blacklist is blocked when calling
or texting you.
• Press Nummer hinzufügen to add a number to list of blok-

ked numbers.
• Press Blockieren to confirm.

Press Blockierung aufheben to remove .
• Kontakt in Direktwahl einstellen to set speed dial numbers to
0 and2–9. Select the wanted speed dial number and add/re-
place/remove contacts.
Press and hold the corresponding key to speed dial.

Assistance button
The assistance button can now be used in two different modes, the normal
assistance mode or let the MyDoro service handle it. With MyDoro setup,
relatives/helpers can receive assistance alarm via the smartphone app
MyDoro.

In some markets you can also increase personal safety by adding the ser-
vice Response by Doro, First the alarm contacts the relatives, and if no rela-
tive is able to answer it is automatically sent to one of our alarm centres,
where there is staff on duty 24/7. The service is available on selected Doro
phones. However, you as relatives can use any iOS or Android smartphone.

The assistance button allows easy access to contact your predefined help
numbers should you need help. Make sure that the assistance function is
activated before use, enter recipients in the numbers list and edit the text
message.

Setting the mode for the Assistance button
1. Press Menü Einstellungen Notruf Modus:

• Notruf to use the traditional mode for the assistance button. To
set up the feature, follow the descriptions in Assistance settings,
S.26.

• MyDoro to use the MyDoro mode for the assistance button. To
set up the service, follow the descriptions in MyDoro, S.28.
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Assistance settings
Make an assistance call

VORSICHT
When an emergency call is activated the phone is pre-set to handsfree
mode. Do not hold the device near your ear when the handsfree mode is
in use, because the volume may be extremely loud.

1. When help is needed, press and hold the assistance button for 3 se-
conds, or press it twice within 1 second.
The assistance call begins after a delay of 5 seconds. In this time you

can prevent a possible false alarm by pressing .
2. An assistance text message (SMS) is sent to all recipients.
3. A positioning text message (SMS) is sent to all recipients.
4. The first recipient in the list is called. If the call is not answered within

25 seconds, the next number is called. Calling is repeated 3 times or

until the call is answered, or until is pressed.

Hinweis! Some private security companies can accept automatic calls
from their clients. Always contact the security company before using their
phone number.

Aktivierung
Activate the assistance function using the assistance button.

1. Press Menü Einstellungen Notruf Aktivierung:
• An to press and hold the button for approximately 3 seconds, or

press it twice within 1 second.
• An (3) to press the button 3 times within 1 second.
• Aus to disable the assistance button.

Nummernliste
Add numbers to the list that is called when the assistance button is
pressed.
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WICHTIG
Always inform recipients in the numbers list that they are listed as your
assistance contacts.

1. Press Menü Einstellungen Notruf Nummernliste.

2. Select Leer Handbuch to add names/numbers manually.
Alternatively, press Telefonbuch to add a contact from the
phonebook.

3. Press to confirm.

Tipp: To edit or remove an existing entry, select it and make the change or
press Löschen.

Activate text messages (SMS)
A text message can be sent to the contacts in the numbers list when the
assistance button is pressed.

1. Press Menü Einstellungen Notruf SMS.

2. Set SMS switch to to activate the sending of the assistance
message.

Hinweis! It’s helpful for the recipient of the assistance message if you
include that it’s an assistance alert and that it’s from you.
Always inform recipients in the numbers list that they are listed as your
assistance contacts.
Example: "This is an emergency message from John Smith."

Create assistance message

1. Press Menü Einstellungen Notruf SMS Nachricht.

2. Press Bearbeiten and write the message.

3. Press Speichern to save the message.

Hinweis! There is no predefined message, so it’s best if you write a
personal message. Try to include that the it’s an assistance alert and that
it’s from you.
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Position SMS
This function sends a text message with the users position to the recipients
in numbers list when an assistance call occurs. The message contains date,
time, and the positioning information of the Doro 7030 user. If no position
can be found the message contains the latest known position. The positio-
ning message is sent after the editable assistance message, but before the
assistance call sequence starts.

1. Press Menü Einstellungen Notruf Position SMS:

2. Set the switch to to activate the sending of the position message.

Notruf-Signal
Select the notification signal type for the assistance sequence.

1. Press Menü Einstellungen Notruf Notruf-Signal::
• Hoch to use loud signals (default).
• Niedrig to use one low signal.
• Lautlos no sound indication, like a normal call.

MyDoro

WICHTIG
You need an Internet connection to use this service. Contact your service
provider for detailed subscription costs before activating.
The Doro 7030 user needs to have a MyDoro account to use the service.
To be able to use the MyDoro web portal or the app any helpers also
need a MyDoro account which they can set up on the web portal. A valid
email address is needed to create a MyDoro account
Before the assistance button can be used, the user of the Doro 7030
(called Beschützte Person) need at least one Helper that has created a
MyDoro account and connected with you and by that created a
CareCircle.
MyDoro is an app that lets a helper manage the settings for Doro’s se-

curity services, such as the assistance button, Response by Doro and Smart-
Care by Doro on your Doro 7030. It also gives the helper the opportunity
to manage some basic settings on the Doro 7030 of the Beschützte Person
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user from an app or the web portal www.mydoro.com, like settings for
sound, display and contacts.

There can be many helpers, but the first person that sets up an account
and invites the Beschützte Person user will be the Administrator for the
CareCircle.

The CareCircle can be just one helper or a group of helpers that can assist
the Beschützte Person in various ways.

Hinweis! The Doro 7030 user needs to have a MyDoro account to use the
service. To be able to use the MyDoro web portal or the app any helpers
also need a MyDoro account which they can set up on the web portal. A
valid email address is needed to create a MyDoro account

For the helper(s)
Create a new account on the web site
The first helper that sets up an account and invites the Beschützte Person
user will be the Administrator for the CareCircle.

1. Use a web browser to access www.mydoro.com.
2. Click Konto erstellen. Follow the on-screen instructions to complete

the account setup. You will need to enter a valid email address toge-
ther with some other personal details.

Hinweis! You should never use the same password for multiple web
sites/services.

3. When done, you will receive an email with a link to verify your email
address and activate the account. Click on the provided link.

4. Login to the service and start using it by inviting the Beschützte Per-
son you want to help, see Beschützte Person hinzufügen., S.30.

Hinweis! To help the Doro 7030 user remotely from their phone the
helpers can also install the MyDoro application from Play store or App
store.
The My Doro Manager helper application that is available through Play
Store or App store is for older phone models and is NOT compatible with
Doro 7030.
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Beschützte Person hinzufügen.
Get the service running by inviting the Beschützte Person user you want
to help. Always inform the Beschützte Person user that you will start the
service as it will require actions from the Beschützte Person user also.

1. Login to the service and click Beschützte Person hinzufügen.
2. Fill the email address for the Beschützte Person user and clickWeiter.
3. You can decide to fill in the details or let the Beschützte Person

handle it and clickWeiter.
4. Click Bestätigen when done. An invitation email is now sent to the

Beschützte Person. See hat die Einladung akzeptiert on the Doro
7030, S.30 to finalise and close the CareCircle.

Hinweis! Above can also be done using the app, which can be
downloaded via App Store or Google™ Play Store.

For the senior
hat die Einladung akzeptiert on the Doro 7030
Hinweis! These instructions can also be done with a computer. It might
even be easier to see on a big screen. The two final steps needs to be done
on the phone.

1. Open the email received from MyDoro and tap hat die Einladung
akzeptiert.

2. Fill in the account details if required. Otherwise just enter the Kenn-
wort and Kennwort bestätigen you want to use for the service.

Hinweis! You should never use the same password for multiple web
sites/services.

You can now close the invitation screen.
3. Press Menü MyDoro to open it
4. Login to the service.
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Messaging

Create and send text message (SMS)/picture message
(MMS)
A text message (SMS) is a short text message that can be sent to other mo-
bile phones. A picture message can contain text and media objects such as
pictures, sound recordings and video. The settings for messaging are supp-
lied by your service provider and can be sent to you automatically via text
message.

1. Press Menü SMS/MMS Neues Gespräch.

2. Press and select a recipient from your contacts.
Alternatively, enter number to add recipient manually.

Hinweis! If you choose to add multiple recipients, you will be charged
for each recipient.

3. Go to the message field and write your message, see Enter text ,
S.13.

4. Press for more options:
• Senden to send the message
• Anhängen to select an attachment from:

• Bilder to add a picture from your library.
• Bild aufnehmen to use the camera to take a picture.

Hinweis! If you add more than one picture, the following
pictures are increasingly compressed by the phone (scaled
down). This to allow you to send more pictures in one
message. To keep best picture quality, send only one picture
per message.

• Videos to add videos from your library.
• Video aufnehmen to use the camera to capture a video.
• Audio to add audio from your library.
• Audio aufnehmen to record sound.
• Diashow to make a slideshow.
• Kontakt to add a contact from your phonebook.

• Betreff to enter a subject.
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• Gespräch löschen to delete all messages in the selected
conversation.

5. When done, press to send the message.

Read and handle messages
Messages are grouped into message threads by contact. A thread can con-
tain both text and multimedia messages.

1. Press Menü SMS/MMS.

2. Select a message thread and press . Press for the same options
as described above.

3. Select an individual message and press for more options:
• Detail to view the message details.
• Kopieren to copy the message.
• Weiterleiten to forward the message. Edit the message (if desi-

red) and enter the recipient, then press to send.
• Löschen to delete that individual message.
• Anhang speichern to save any attachment.
• Add X to Contacts to save the number to a new or an existing

contact.

Messaging options
Suchen

1. Press Menü SMS/MMS Suchen.

2. Enter a search phrase and press . The search phrase can be a con-
tact or a message text.

Einstellungen
Textmitteilung (SMS)
Übermittlungsbericht anfordern
You can select if you want the phone to notify you when your text message
has reached the recipient.

Hinweis! Contact your service provider for detailed subscription costs
before activating.
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1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Textmit-
teilung (SMS).

2. Check Übermittlungsbericht anfordern with to enable.
Nachrichten auf SIM-Karte

1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Textmit-
teilung (SMS) Nachrichten auf SIM-Karte select SIM card (if
applicable):

2. View or delete messages saved on the SIM card.
SMS-Kundendienst
Text messages requires a message center number, this is normally automa-
tically set on your phone. The number can be obtained from the mobile
carrier.

1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Textmit-
teilung (SMS) select SIM card (if applicable) SMS-
Kundendienst.

2. Enter the service center number.
3. Press OK to confirm.
SMS-Speicherort
Text messages requires a message center number, this is normally automa-
tically set on your phone. The number can be obtained from the mobile
carrier.

1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Textmit-
teilung (SMS) select SIM card (if applicable) SMS-Speicherort.

2. Select to save messages on Telefon or SIM-Karte.
Eingabemethode
With Input method you can select to write your text messages with special,
distinguishing language specific characters (Unicode) or to write with more
simple characters. Unicode or Automatisch allows special characters. Spe-
cial characters takes up more space and the size of each message might be
reduced to 70 characters. GSM-Alphabet converts any special character to
plain alphabet characters, e.g. Î becomes I. Each message can contain 160
characters.
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1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Textmit-
teilung (SMS) Eingabemethode.

2. Select the input method:
• GSM-Alphabet to convert any special character to plain alphabet

characters.
• Unicode to allow special characters, but each message will be li-

mited to 70 characters.
• Automatisch (default) to allow special characters if needed.

Multimedia-Mitteilung (MMS)
Check/unmark the functions as wanted.

1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Multime-
dia-Mitteilung (MMS):
• SMS/MMS an Gruppe senden mark to allow to send multimedia

messages (MMS) to multiple recipients.

Hinweis! If you choose to add multiple recipients, you will be
charged for each recipient.

• Übermittlungsbericht anfordern mark to be notified when your
multimedia message has reached the recipient.

• Lesebestätigungsbericht anfordern mark to be notified when
your multimedia message has been read by the recipient.

• Lesebericht senden to automatically send a read report to the
sender.

• Automatisch abrufen mark to automatically retrieve pictures,
but only in home network.

• Autom. Roaming-Abruf mark to automatically retrieve pictures
even when you are roaming.

WICHTIG
To receive and send picture messages (MMS) while roaming
can be costly. Contact your service provider for data roaming
rates before you use data roaming.

Allgemein
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Zell-Broadcast
You can receive messages on various topics from your service provider,
such as weather or traffic conditions in a particular region. For available
channels and relevant channel settings, contact your service provider. Cell
broadcast messages cannot be received when the device is roaming.

1. Press Menü SMS/MMS Einstellungen Allge-
mein Zell-Broadcast select SIM card (if applicable).

2. Check Zell-Broadcast to activate the function.
3. PressSIM-Karten-Cell-Broadcast-Einstellungen for more options:

• Sprache to select for what languages broadcast messages should
be displayed.

• Kanal hinzufügen to add a new channel to receive broadcast
messages on. Set name, channel number and mark Kanal akti-
vieren to activate it.

• Kanalliste to review your current list of channels.

Hinweis! Not all operators have the cell broadcast messaging function
activated in their network.

WAP-Push-Meldungen
A WAP Push service is basically a specially encoded message which includes
a link to a WAP address. On receiving a WAP Push, a WAP-enabled handset
will automatically give the user the option to access the WAP content.
When enabled, it directly opens the browser to display the WAP content,
without user interaction.

1. Press Menü SMS/MMS WAP-Push-Meldungen:

2. Set the switch to to activate the receiving of WAP Push messages.

Hinweis! Not all operators have the WAP Push messaging function
activated in their network.

WhatsApp

WhatsApp is a cross-platform messaging and Voice over IP (VoIP) service.
The application allows you to send and receive text messages, voice calls,
video calls, images and other media, documents, and user location. The
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service requires you to provide your mobile number. For more information,
see www.whatsapp.com.

Facebook
Use Facebook to check you social network. For more information, see
www.facebook.com.

Hinweis! It’s easier if you first set up an account for Facebook with a
computer and then login to the service on the phone.

Kamera
You can take photos, record videos and view your photos and videos using
the camera menu.

To get sharp photos and videos, wipe the lens clean with a dry cloth.

1. Press shortcut button .
Alternatively press Menü Kamera.

2. Use / to switch between Photo and Video Mode .
Use / to zoom in and out.

Hinweis! Zoom may reduce picture quality.

3. Press or the OK to take photo or start/stop video recording.

4. Press for more options:

Hinweis! Some options are only available in photo mode and some in
video mode.

Zu Galerie wechseln
• The gallery displays all your taken photos and recorded videos.

See more at Galerie, S.38.

Kamera wechseln
• To switch between the front and the back camera.

Blitz
• AUTO to automatically use the flash/lamp depending on the sur-

rounding light.
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• Aus to force the flash/lamp to on regardless of the surrounding
light.

• AN to force the flash/lamp to off regardless of the surrounding
light.

Hinweis! The flash setting made will remain until you change it.

Mikrofon
• Switch the microphone on or off when recording video.

Bildgröße/Videoqualität
• Set the level of quality for the photo/video. The higher, the better

quality.

Hinweis! Higher quality will consume more memory capacity.

Speicher
• Telefon to save pictures or videos on the phone memory.
• Speicherkarte to save pictures or videos on the memory card.

Hinweis! This option is only available when a compatible
external memory is inserted in the device. See Insert SIM card,
memory card and battery, S.2.

5. The photo/video is automatically saved if you don’t decide to delete it.

Wecker
You can save up to 5 different alarms.

Hinweis! The alarm will not work if the phone is turned off.

1. Press Menü Wecker.
2. Press Hinzufügen for a new alarm.
3. Select and set the different options:

• Set the time for the alarm.
• CheckWiederholen to select what days the alarm should be

active.
• Name to set a name for the alarm.
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Snooze or turn off
• When the alarm goes off a signal will sound. Press Anhalten to turn

off the alarm or press Schlummern to repeat the alarm after 10
minutes.

Tipp: Select an alarm and press to edit , enable or disable the
alarm.

To delete an alarm, select the alarm and press Löschen to delete
the alarm.

Medien

Galerie
View and manage your saved pictures and videos.

1. Press Menü Medien Galerie.

2. Press for folder/album options.
• Zu Kamera wechseln to open the camera to take more photos/

videos.
• Album auswählen to select one or more folders/albums. Then

press for more options:
• Teilen to share a folder/album. See more at Sharing content,

S.12.
• Löschen to delete the selected folders/albums. Press OK to

confirm.
3. Select a folder and press .

4. Press for picture/video options.
• Zu Kamera wechseln to open the camera to take more photos/

videos.
• Diashow to let the photos/videos be displayed in a slideshow.
• Bild auswählen to select one or more item. Then press for

more options:
• Teilen to share a folder/album. See more at Sharing content,

S.12.
• Löschen to delete the selected items. Press OK to confirm.
• Nach links drehen to rotate the selected items left.
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• Nach rechts drehen to rotate the selected items right.
• Gruppieren nach to group the photos. Select between Ort and

Uhrzeit
5. Select a photo/video and press .

6. Press for picture/video options.
• Teilen to share a picture/video. See more at Sharing content,

S.12.
• Umbenennen to rename. Edit the name and press Fertig.
• Löschen to delete the selected items. Press OK to confirm.
• Nach links drehen to rotate the selected items left.
• Nach rechts drehen to rotate the selected items right.
• Bild festlegen als to use a photo as Hintergrund, Kontaktbild or

WhatsApp profile photo.
• Details to view detailed information about the file, e.g. date, si-

ze, type.

Musik
Use Musik to play to different music files, such as music or voice
recordings.

1. Press Menü Medien Musik.

2. Select an audio file and press to play it or press for options.
• Läuft gerade to open and show the audio file playing currently.
• Alle wiedergeben to play all audio files.
• Alles zufällig to shuffle all audio files.

UKW-Radio
The UKW-Radio has a frequency range from 87.5 to 108.0 MHz. To li-
sten to the radio you need to connect a compatible headset that works as
antenna.

Turning the radio on/off

1. Connect a headset to the headset socket .
2. Press Menü Medien UKW-Radio . The radio is on.

The tuned frequency is displayed. Press to switch it off.
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Tipp: Press to return to standby mode. The radio will continue to play.
Disconnecting the headset will turn off the radio.

Stations manual search

• Search station with or .
• Fine tune manually with or .

Radiosender

1. Press Menü Medien UKW-Radio Radiosender.
2. The phone will automatically search for available radio stations.

3. Press Aktualisieren to again search for available radio
stations.

4. Select the station you want to listen to.

Lautsprecher

1. Press Menü Medien UKW-Radio Lautsprecher.
2. Use volume keys to adjust the sound volume.

3. To turn off the speaker, press Headset.

Favoriten

1. Press Menü Medien UKW-Radio.

2. Select a station and press Zu Favoriten hinzufügen.

3. Press Favoriten to see your favourites.

Rekorder
Use the sound recorder to record notes and messages.

1. Press Menü Medien Rekorder.
2. Press to start and to pause recording. Press when done.
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3. Press Speichern to save the recording. Press Verwerfen to discard the
recording.

4. Press for the list of recordings and press to play the recording.

Recorder settings

1. Press for options:
• Sprachqualität to set the recording quality.

Select between Hoch, Mittel and Gering. Hoch gives better quali-
ty, but consumes more memory space.

• Aufnahmemodus to set the most appropriate recording mode.

Videos
View and manage your saved pictures and videos.

1. Press Menü Medien Videos.
2. Select a video and press to play it.

3. Press for video options. Select video and then press for more
options:
• Teilen to share a picture/video. See more at Sharing content,

S.12.
• Löschen to delete the selected items. Press OK to confirm.
• Details to view detailed information about the file, e.g. date, si-

ze, type.

E-Mail

Create and send e-mail
WICHTIG
Using data services can be costly. We recommend that you check your
data rates with your service provider.

You can send or receive e-mail messages using your an e-mail account.
Your phone supports several types of e-mail accounts and allows you to ha-
ve multiple e-mail accounts set up at one time. See Add and set up an
email account, S.43 on how to setup your e-mail.
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1. Press Menü E-Mail.
2. Press and then .
3. If you have more than one email account you can select from which

account the message should be sent in the Von field.
4. Select An and enter an e-mail address.

You will be provided suggested recipients from your phonebook and
email history.
You can add multiple recipients.
Press and then to add Cc (carbon copy) or Bcc (blind carbon co-
py) recipients.

5. Select Betreff and enter a subject for the message.
6. Select the message field and write your message.

7. Press for the following options:
• Datei anhängen to select different file types to attach.
• Press Senden to send.

Hinweis! You cannot send a message without a recipient.

• Entwurf speichern to save a message and finalise it later.

Hinweis! To view a draft email message, press .

• Verwerfen to end the ongoing message composing.
• Einstellungen to reach the email settings. See E-mail settings,

S.43.
• Kurzantwort einfügen to insert one of the predefined message

texts.

Manage your emails

1. Press Menü E-Mail.
2. Select an email and press .

3. Press for the following:
• Löschen to delete the message.
• Als gelesen markieren/Als ungelesen markieren to change the

message reading status.
• Verschieben nach to move the message to another folder.
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• Weiterleiten to forward the message.
• Antworten to reply to the recipient in the address field.
• Allen antworten to reply to all recipients in the address field. This

also includes recipients in the Cc field.
• You can also mark/unmark the star in the top right of the messa-

ge to change status. Star mark your important messages to find
them easier.

Press and hold on a message for further options.

Manage your Inbox and other email folders

1. Press Menü E-Mail.

2. Press to view other message folders like Sent, Drafts, etc.
You can also switch between accounts if you have more than one.

E-mail settings
Your phone supports several types of email accounts and allows you to ha-
ve multiple e-mail accounts set up at one time. Before setting up an e-mail
account, make sure you have the username (user ID), password, server na-
me, etc., so you successfully can set up the account. You can use POP3,
IMAP or Exchange ActiveSync to access your account.

• Press Menü E-Mail:
The first time you enter the email app you are requested to set up an email
account. Enter your E-Mail-Adresse, then pressWeiter and continue from
step 3 below.

Add and set up an email account

1. Press Menü E-Mail Einstellungen.
2. Press Konto hinzufügen and enter the E-Mail-Adresse and press

Weiter.
3. Enter your Passwort and pressWeiter for the following options:.

• Synchronisierung: to set how often your phone should check for
new e-mails. The more often it’s checked the more data is consu-
med and the quicker the battery is drained, but the quicker you
get an email. If you set it to Nie it will only check for new messa-
ges when you open the e-mail app.
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• Bei neuer E-Mail benachrichtigen, mark to get notified when
new email arrives.

• E-Mails dieses Kontos synchronisieren, mark to sync email from
this account.

• Anhänge bei WLAN-Verbindung automatisch herunterladen,
mark to automatically download attachments.

PressWeiter when done
4. Your email account is now set up and you should finalise by:

• Konto benennen (optional) to enter how the account should dis-
played in the phone.

• Ihr Name (wird bei ausgehenden E-Mails angezeigt) to enter
how you should be displayed at receivers of your emails.

PressWeiter when done.

More settings
Use the settings if you fail to login to your e-mail account or want to do
more advanced settings. Contact your e-mail service provider for correct
settings.

1. Press Menü E-Mail Einstellungen
2. Select Allgemeine Einstellungen for some general settings.
3. Select the wanted account for further settings related to that account.
4. Select Konto hinzufügen to add further email accounts.

Hinweis! Some e-mail accounts require you to change security settings
before you are able to access the account from your new Doro phone. If
you receive a message saying the „authentication failed”. To avoid
problems signing in, you may need to log-into your account with a
computer and enable a security setting similar to „Allow less secure apps”.
The setting might differ depending on e-mail provider.

Organisator

Rechner
The Rechner can perform basic mathematical operations.

1. Press Menü Organisator Rechner.
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2. Enter the first number.
3. Use the navigation key to select an operation (+, -, x, ÷).
4. Enter the next number.
5. Repeat steps 2–4 as necessary.

Kalender
Hinweis! Calendar reminders will not work if the phone is turned off.

Add event

1. Press Menü Organisator Kalender.

2. Select a date and press for the following options:
• Anzeigen to view events for day.
• Neues Ereignis, then enter your required information:

• Terminname to enter a event name and other relevant text.
• Set the date.
• Set the time.

When done, press Fertig.
• Alles anzeigen to view events for day.

Hinweis! Select an event and press Bearbeiten to make changes
on an existing event.

Calendar settings

Press Menü Organisator Kalender Einstellungen
Allgemeine Einstellungen:

• Wochennummer anzeigen to display week numbers.
• Woche beginnt am to set the day when the week should start.
• Standard-Erinnerungszeit to set how long time in advance of an

event that you should be reminded.

Dateimanager
Manage the contents and properties of files. You can open, delete, move,
copy and rename files.

1. Press Menü Organisator Dateimanager.
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2. Select Interner gemeinsamer Speicher or SD-Karte and press .

3. Select a folder, e.g. DCIM and press to open it.

4. Select a file and press to open the file.

5. Press to see the available options.

Notizen
1. Press Menü Organisator Notizen.

2. Press Hinzufügen for a new note.

3. Enter your note using the keypad, see Enter text , S.13.

4. Press Speichern to save.

Tipp: For more options select an existing note, and press .

Web browser

WICHTIG
This service requires an Internet connection. Using data services can be
costly. We recommend that you check your data rates with your service
provider.

Use the web browser

1. Press Menü Browser.
2. Navigate to the address field to type a web address.

Alternatively, press for more options.

Taschenlampe

1. From idle screen, press Menü Taschenlampe to turn it on.
2. Press Aus/An to turn it off/on.
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Settings

Assistance settings
See Assistance button, S.25.

Netzwerk & Internet
Flugmodus
In Flugmodus you can’t make or receive calls, surf the web or download
emails, or do anything that requires an Internet connection, this is to pre-
vent disturbance to sensitive equipment. You can still listen to music,
watch videos and other content, as long as all this content is saved on your
memory card or internal storage.

When you take your phone abroad, you can keep it in flight mode. If you
do that, there’s no chance of data roaming charges, and you can still ena-
ble Wi-Fi. Enable Flugmodus when in areas with no network coverage to
save battery since the phone repeatedly scans for available networks and
this consumes power. You can be notified by alarms, if alarms are activated.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet
Flugmodus.

2. Set the switch Flugmodus to to activate it. Set the switch to to
deactivate.

WLAN
UseWLAN to connect your phone to the Internet instead of the mobile
network. You may already have Wi-Fi in your home and it's often available
at workplaces. Take advantage of free networks in coffee shops, hotels,
trains and libraries. Connecting to the Internet with Wi-Fi doesn’t incur ad-
ditional data traffic costs, unless you have to pay to get on the wireless
network. The only thing you have to do is to enter the Wi-Fi settings and
configure an access point to connect your phone to the wireless network,
enter password if applicable.

Activate Wi-Fi

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet WLAN.

2. Set the switch to to activate it. Set the switch to to deactivate.
Connect to available networks
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1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet WLAN.
2. If Wi-Fi is activated a list of available Wi-Fi networks will be displayed

after a moment.

Hinweis! If nothing is displayed although you know that there should
be available networks, set the switch to off and then on again.

3. Select your wanted network and press and enter the Passwort.

Hinweis! Check Passwort anzeigen to see it in clear text.

4. Press Erweiterte Optionen if you need specific settings.
5. Press Verbinden to connect.
A connected Wi-Fi network is displayed in the top of the list. Select it and
press for connection details. Press Entfernen if it’s an unwanted net-
work, to disconnect from it and stop connecting to it automatically.

Connect to a network manually
You can also choose Netzwerk hinzufügen to manually configure your net-
work. This is usually done if the wireless network or SSID is hidden.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet WLAN.
2. Press Netzwerk hinzufügen to connect to a network with hidden SSID

(Service Set Identifier).
3. Enter the requested information needed to be able to connect. Press

Speichern.
WLAN-Einstellungen

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet WLAN
WLAN-Einstellungen:

• Zertifikate installieren to install and manage security certificates.
• WPS-Push-Taste: First press the Wi-Fi Protected Setup button on

your router. It may be called WPS or marked with this symbol .
• WPS-PIN-Eingabe: Enter the given PIN code on the router/access

point. The setup can take up to two minutes to complete.
Gespeicherte Netzwerke
View your saved networks. Select it and press . Press Entfernen if it’s an
unwanted network, to disconnect from it and stop connecting to it
automatically.
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Mobilfunknetz
You can see the active network operator. To change network operator, see
Netzbetreiber, S.51.

Daten-Roaming
Your phone automatically selects your (service providers) home network if
within range. If not within range, you can use another network, provided
your network operator has an agreement that allows you to do so. This is
called roaming. Contact your service provider for more information.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz select SIM card (if applicable).

2. Set the switch Daten-Roaming to to activate it or to deactivate.

WICHTIG
Using data services while roaming can be costly. Contact your service
provider for data roaming rates before you use data roaming.

Bevorzugter Netzwerktyp
Your phone automatically switches between the mobile networks that are
available where you are. You can also manually set your phone to use a
specific mobile network type. Different status icons are displayed in the
status bar depending on the type of network that you are connected to.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz select SIM card (if applicable) Bevorzugter
Netzwerktyp:
• 4G (empfohlen): to automatically switch for best service be-

tween 2G, 3G and 4G.
• 3G: to automatically switch for best service between 2G and 3G.
• 2G: for 2G service only.

WICHTIG
If you set your phone to use 2G or 3G, you will not be able to make any
calls, including emergency calls, or use other features requiring a
network connection, if the selected network type is unavailable.

Erweiterter 4G LTE-Modus

49



Deutsch

Set if voice calling over LTE network should be enabled or disabled. This
menu is only visible if your service provider supports the feature.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz select SIM card (if applicable).

2. Set the switch Erweiterter 4G LTE-Modus to to activate it or to
deactivate.

Hinweis! Your network operator also needs to support this feature.

Anrufe über WLAN
For improved voice communications over Wi-Fi.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz select SIM card (if applicable) Anrufe über WLAN.

2. Set the switch to on to activate it or to deactivate.

Hinweis! Your network operator also needs to support this feature.

Zugangspunkte (APNs)
An Access Point Name (APN) is the name of a gateway between a mobile
network and another computer network, mostly the public Internet. The
APN settings are used by services that communicates using other computer
networks. The APN settings for most major service providers are already in-
cluded from start. There are different APN settings for different services li-
ke message, data and AGPS.

Follow the steps below if your service provider’s profile is not in the list or
if you need to change any setting. Contact your service provider for correct
settings.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz select SIM card (if applicable) Zugangspunkte
(APNs).

2. To change and existing APN profile, select a profile and press .

If your service provider’s profile is not in the list, press Neuer
APN to enter settings for your service provider:
• Name to enter a name for the APN.
• APN to enter the APN address.
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• Proxy to enter HTTP proxy address.
• Port to enter HTTP proxy port.
• Nutzername to enter user name.
• Passwort to enter password.
• Server to enter password.
• MMSC to enter the MMSC.
• MMS-Proxy to enter MMS proxy address.
• MMS-Port to enter MMS proxy port.
• MCC to enter the operator MCC code.
• MNC to enter the operator MNC code.
• Authentifizierungstyp to select the type of authentication to be

used.
• APN-Typ to enter the APN type.
• APN-Protokoll to select the type of protocol to be used.
• APN-Roaming-Protokoll to select the type of protocol to be used

when roaming.
• APN aktivieren/deaktivieren to select the type of protocol to be

used when roaming.
• Träger to set the type of bearer.
• MVNO-Typ to set the MVNO type.
• MVNO-Wert to set the MVNO value.

3. Press Speichern to save or Verwerfen to return.

4. Select your new/modified profile’s radio button and press to
activate it.

You can also delete a profile by selecting one and press APN
löschen.

Netzbetreiber
Your phone automatically selects the network operator that you have a
subscription with. When roaming or if you otherwise have no signal you
can try to manually select a network.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Mobil-
funknetz Netzbetreiber.
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2. Wait for the list of operators and select the wanted operator or Auto-
matisch auswählen.

WICHTIG
If you select a network manually, your phone will lose network
connection when the selected network is out of reach. Remember to set
Automatisch auswählen.

Datennutzung
Datensparmodus
You can reduce data usage by preventing some apps from sending or recei-
ving data in the background. An app you’re currently using can access data,
but may do so less frequently. This may mean, for example, that images
don’t display until you select them.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Daten-
nutzung Datensparmodus.

2. Set the switch to on to activate it or to deactivate.
3. Press Uneingeschränkter Datenzugriff and set the switch to on

for the apps that should have unrestricted data.

Hinweis! If Datensparmodus is activated is displayed in the status bar.

Mobiler Datenverkehr
Use mobile data to access internet services and emails.

Hinweis! If you have a Wi-Fi network setup and is avaibable, that will
always be the first choice for data communication.

WICHTIG
Using mobile data services can be costly. We recommend that you check
your data rates with your service provider.

Enable/disable mobile data for services like software update, internet
browser, Facebook, Weather and e-mail. Select off to avoid data
charges.
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1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Daten-
nutzung select SIM card (if applicable) Mobiler Datenverkehr.

2. Set the switch to on to activate it or off to deactivate.
Mobile Datennutzung
The Mobile Datennutzung counter gathers traffic information from all
apps using mobile data like internet browser, MMS and e-mail. You can
keep track of the amount of data transferred to and from your device over
the mobile network since last reset.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Daten-
nutzung select SIM card (if applicable) Mobile Datennutzung.

2. See total mobile data usage as well as per app for the selected date
interval shown on the top of the page.

3. Press to set data notification limits and time periods.
Abrechnungszeitraum
Set the data notification limits and time periods.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Daten-
nutzung select SIM card (if applicable) Abrechnungszeitraum.

2. Set the Datenwarnung festlegen switch to on to get a warning
when you reached the mobile data usage limit ofWarnlimit für mo-
bile Daten.

3. Set the Datenlimit festlegen switch to on to turn off mobile data
when limit of Datenlimit is reached.

4. Press Datennutzung löschen to reset the mobile data usage counter
and press OK to confirm.

WLAN-Datennutzung
See the data counters for Wi-Fi data traffic.

Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Datennut-
zung WLAN-Datennutzung.
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Hotspot und Tethering
WICHTIG
Using mobile data services can be costly. We recommend that you check
your data rates with your service provider.

Allow other devices to share your phone’s Internet connection by connec-
ting via USB, Bluetooth or Wi-Fi. Internet sharing only works if you phone
is connected to the Internet over the mobile data network and it will dis-
able any existing Wi-Fi connection on the phone while active.

USB-Tethering
Share your phone’s Internet connection by connecting via USB cable. You
must first connect the computer to the phone.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Hots-
pot und Tethering.

2. Set the USB-Tethering switch to on to enable Internet sharing via
the USB cable.

Hinweis! The first time it might take some time before the connection is
established.

Bluetooth-Tethering
Share your phone’s Internet connection by connecting via Bluetooth. You
must first establish the Bluetooth connection. See Bluetooth®, S.56.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Hots-
pot und Tethering.

2. Set the Bluetooth-Tethering switch to on to enable Internet sha-
ring via a Bluetooth connection.

Hinweis! You must first establish the Bluetooth connection. See Bluetooth®,
S.56.

WLAN-Hotspot
Share your phone’s Internet connection via Wi-Fi. If you want to change
any setting, please do so before you turn on the feature.
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WICHTIG
Always have the security turned on when your Wi-Fi hotspot is active to
prevent unauthorized use of your internet connection. Turn off the Wi-Fi
hotspot feature when you no longer need to share Internet access for
other devices. When the feature is activated it will drain your phone's
battery significantly.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Hots-
pot und Tethering WLAN-Hotspot.

2. Set the switch to on to enable Internet sharing via Wi-Fi.
3. PressWLAN-Hotspot eingeschaltet lassen to set if theWLAN-Hots-

pot should automatically turn off after being idle for the set period of
time:
• Immer to have theWLAN-Hotspot enabled until you manually

turn it off.
• Nach 5 Min. Inaktivität abschalten to automatically turn off af-

ter 5 minutes, if idle.
• Nach 5 Min. Inaktivität abschalten to automatically turn off af-

ter 10minutes, if idle.
4. PressWLAN-Hotspot einrichten to set the configuration for the

WLAN-Hotspot:
• Netzwerkname to set the network name that will be shown to

other devices. This is also called the SSID.
• Sicherheit to set the security type (always use WPA2 PSK if the

connecting device supports it).
• Passwort: a password is used to prevent unauthorized access to

your mobile network. This option is available only when the secu-
rity type is WPA2(AES).

Hinweis! Check Passwort anzeigen to see it in clear text.

• Press Speichern to confirm any changes.
5. PressWPS-Verbindung to connect to your phone using WPS:

• Push-Schaltfläche: First select this mode and the try to connect
with the other device using WPS.

• PIN des Kunden: Enter the given PIN code on the other device
using WPS. The setup can take up to two minutes to complete.

Press Verbinden to initiate WPS cennection.
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6. Below you can see connected and blocked devices.

Dual-SIM-Einstellungen
If you have more than one SIM card installed, you will be asked what SIM
card to use. Here you can set the preferred SIM card for different types of
mobile traffic.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet Dual-
SIM-Einstellungen.

2. Set the switch to on for each SIM card slot you want enabled.
3. Select the preferred SIM card for the different types of mobile traffic.

• Mobile Daten
• Anrufe
• Nachricht schicken

WLAN, mobile Daten & Bluetooth zurücksetzen
Here you can reset all network settings, including Wi-Fi, mobile data and
Bluetooth settings.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet WLAN,
mobile Daten & Bluetooth zurücksetzen.

2. Select SIM card if applicable and press Einstellungen zurücksetzen.
3. Press Einstellungen zurücksetzen to confirm the reset.

Verbundene Geräte
Here you can see and control your connected devices.

Bluetooth®

WICHTIG
If you are not using Bluetooth connectivity, switch it off to save power.
Do not pair with an unknown device.

Activate Bluetooth

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte
Bluetooth.

2. Set the switch to on to enable.
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Bluetooth settings
Visibility to other devices
Your phone is visible to other Bluetooth devices as long as you have the
Bluetooth activated, the settings menu is open and the display is lit.

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte
Bluetooth.

2. Keep the menu open and the display lit to make your device visible to
other devices.

Gerätename

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte Blue-
tooth Gerätename.

2. DFC-0270 is displayed.
3. Edit the new name.
4. Press Umbenennen to save and your new name should appear for

other Bluetooth devices.
Empfangene Dateien
You can both send and receive files via Bluetooth. Here you can see the
files received via Bluetooth. Files received via Bluetooth can also be dis-
played using the file manager, see Dateimanager, S.45. Use the share func-
tion to send files via Bluetooth, see Sharing content, S.12.

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte Blue-
tooth Empfangene Dateien.

2. The files received via Bluetooth are displayed.
Gekoppelte Geräte
View already paired devices.

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte Blue-
tooth Gekoppelte Geräte.

2. See the list of paired devices. Select the device and press to con-
nect/disconnect the device. When a device is connected the icon is
displayed in the status bar.

3. Select the setting icon on a device from the list and press :
• Name to edit the name of the paired Bluetooth device.
• Mark the type of service that should be enabled.
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4. Press OK to save changes.
5. Press Entfernen to delete the device from the list of paired devices.
Neues Gerät koppeln
Search and pair available Bluetooth devices in your proximity.

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte Blue-
tooth Neues Gerät koppeln.

2. Make sure that the device you want to connect with is visible and in
pairing mode.

3. Wait for the search to display the wanted device to select it and press
to connect. When connecting to another Bluetooth device you

may need to enter a password or confirm a shared key.
Bluetooth address
Here you can see the Bluetooth address of your phone.

USB connection
USB storage is enabled by default and allows a computer or device connec-
ted using a USB-cable to access files on this phone. You can change that
with the following settings.

1. Press Menü Einstellungen Verbundene Geräte USB.
2. Set the wanted setting:

• Dieses Gerät aufladen to only allow charging.
• Dateien übertragen to allow access to the file system of the

phone. Apple’s Mac OS X doesn’t include MTP support. Visit An-
droid File Transfer to download a file transfer application for Mac
OS X.

• Fotos übertragen (PTP) to appears to the computer as a digital
camera. In this mode, your phone will work with digital camera
applications that support PTP but not MTP. Apple’s Mac OS X
does support PTP, so you can use PTP mode to transfer photos to
a Mac over a USB connection without any special software.

• Gerät als MIDI verwenden to connect the phone as a MIDI de-
vice (Musical Instrument Digital Interface is a technical standard
that describes a communications protocol, digital interface, and
electrical connectors that connect a wide variety of electronic
musical instruments, computers, and related audio devices for
playing, editing and recording music).
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3. Press to confirm.

Akku
See your phone’s battery status and activate power saving mode.

Standby, intelligenter Energiesparmodus
Standby, intelligenter Energiesparmodus helps to increase battery life by
intelligently slow down processes to a minimum in idle mode.

1. Press Menü Einstellungen Akku.

2. Set the switch Standby, intelligenter Energiesparmodus to on to
enable.

Hinweis! This feature is by default turned on.

Energiesparmodus
Once activated, the power saving mode, helps to increase battery life. The
battery saver reduces your device’s performance and limits vibration, loca-
tion services, and most background data. Email, messaging, and other apps
that rely on syncing may not update unless you open them. Battery saver
turns off automatically when your device is charging. When activated, the
status bar turns orange.

1. Press Menü Einstellungen Akku Energiesparmodus.

2. Set the switch to on to manually activate it.
Turn on power saving mode automatically
Set the power saving mode to automatically start functioning when the
battery level reaches a certain level.

1. Press Menü Einstellungen Akku Energiesparmodus
Automatisch aktivieren.

2. Set at what remaining battery power level to automatically activate
power saving mode.

Display
Hauptmenü
You can select different styles for the main menu.

1. Press Menü Einstellungen Display Hauptmenü:
2. Select Gitter or Einzeln.
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Navigationshilfen
The action-based navigation menu can be turned on/off.

1. Press Menü Einstellungen Display.

2. Set the switch Navigationshilfen to off to disable.

Helligkeitsstufe
You can adjust the brightness of the display.

1. Press Menü Einstellungen Display Helligkeitsstufe.

2. Set the brightness to comfortable level and press when done.

Hinweis! The brighter the display is, the more batter power it will
consume.

Hintergrund

1. Press Menü Einstellungen Display Hintergrund.
2. Select wallpaper from:

• Hintergründe for predefined available wallpapers.
• Galerie for images available in your gallery.

Ruhezustand
Select the delay time for the display backlight.

1. Press Menü Einstellungen Display Ruhezustand.
2. Select the how long time the display lit.

3. Press to confirm.

Schriftgröße
You can adjust the text size for the menu and messages.

1. Press Menü Einstellungen Display Schriftgröße.
2. Select Mittel or Groß.

Farbumkehr
Colour inversion exchanges colour values. For example, black text on a
white screen becomes white text on a black screen.
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1. Press Menü Einstellungen Display Farbumkehr.

2. Set the switch to on to enable this feature.

Töne
Volume
Adjust the volume settings for various sounds on your device.

1. Press Menü Einstellungen Töne:
2. Select type of sound and use / to adjust the volume.

• Medienlautstärke.
• Weckerlautstärke.
• Klingeltonlautstärke.

3. Press when done.

Audioeinrichtung
If you use a hearing aid or have hearing difficulties when using the device
in a noisy environment, you can adjust the audio settings.

1. Press Menü Einstellungen Töne Audioeinrichtung:
• Normal for normal hearing in normal conditions.
• Laut for moderate hearing impairment or use in a very noisy

environment.
• HAC-Modus for use with hearing aid.

2. Press to confirm.

Hinweis! Try different settings to find the one that suits your hearing the
best.

Tastaturton
Select the sound you hear when you press the keys of the phone.

1. Press Menü Einstellungen Töne Tastaturton .
2. Select between

• Stumm
• Klicken
• Ton
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3. Press to confirm.

Vibrate for calls
Set to vibrate for incoming calls.

1. Press Menü Einstellungen Töne Bei Anrufen auch
vibrieren.

2. Set the switch to on to enable this feature.

Ringtones and alerts
Select various ringtones and alerts on your device.

1. Press Menü Einstellungen Töne.
2. Select the sound to set and select one of the available melodies, the

melody will be played.
• SIM1 Klingelton to set the ringtone for incoming calls on SIM1.
• SIM2 Klingelton to set the ringtone for incoming calls on SIM2.
• Standard-Benachrichtigungston to set the tone for new

notifications.
• Standard-Weckton to set the alarm tone.

3. Press to confirm.

Speicher
View how much space is used by each category of files. See also Dateima-
nager, S.45.

Anrufe
Set Zum Antworten öffnen to on to answer incoming calls by opening
the phone.

1. Press Menü Einstellungen Anrufe Antwortmodus
Zum Antworten öffnen:

2. Enable the switch to answer incoming calls by opening the phone.
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Sicherheit & Standort
Kennwort
Change phone code

1. Press Menü Einstellungen Sicherheit & Standort Kenn-
wort Telefoncode.

2. Enter current code and press OK.
3. Enter new code and press OK.
4. Confirm new code and press OK.

Hinweis! The default phone code is 1234 and is used for e.g. resetting the
phone.

Displaysperre
The phone lock protects your phone from unwanted usage. If activated,
the phone is locked each time you lock it and the selected unlock method
is needed. If PIN is selected, you also need to enter the PIN after restart of
the phone.

1. Press Menü Einstellungen Sicherheit & Standort
Displaysperre.

2. Select the type the type of lock you want:
• Keine: no lock. This option gives no security.

• Tastensperre: to unlock by first pressing the Options key
then*. This option gives very limited security.

• PIN: to unlock you type a PIN. A PIN consists of numbers only. En-
ter four numbers, and thenWeiter to confirm the PIN. Press OK
to confirm. This option gives medium security.

Automatisch sperren
The phone automatically locks after the set time period.

1. Press Menü Einstellungen Sicherheit & Standort Auto-
matisch sperren.

2. Select after what time the phone automatically locks.

3. Press to confirm.
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Standort
Global Positioning System (GPS) and additional supplemental information
such as Wi-Fi and mobile networks are used to approximate your location.
Location data may be used by apps and services, such as assistance calls
and weather forecasts.

VORSICHT
If you turn off location, services such as assistance location cannot
access your location information.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet
Standort.

2. Enable the switch to enable location positioning.
Modus
The GPS is quite battery consuming. If you want to reduce the battery con-
sumption you can set Modus to Energiesparmodus.

1. Press Menü Einstellungen Netzwerk & Internet
Standort.

2. Enable the switch to enable location positioning.
Select mode:

• Hohe Genauigkeit: for best location accuracy. This uses every
service available: GPS, Wi-Fi, Bluetooth, and/or mobile networks
in whatever combination available. This is quite battery
consuming.

• Energiesparmodus: to reduce battery consumption by disabling
GPS. This mode uses less battery-intensive location sources (Wi-
Fi, Bluetooth, and/or nearby mobile) to figure out where you are
using location services. This will not be as accurate as using GPS.

• Nur Gerät: this mode relies solely on the GPS. This means it will
work in places where you won't find enough Wi-Fi, cellular
towers, and Bluetooth beacons to get a proper location.

SIM-Kartensperre

1. Press Menü Einstellungen Sicherheit & Standort SIM-
Kartensperre select SIM card (if applicable).
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• Set the switch to activate the PIN code. You need to enter the
PIN code every time the phone is started.

• Set the switch to deactivate the PIN code.
WICHTIG
If you deactivate the PIN code and the SIM card is lost or
stolen, it is unprotected and must be blocked by your service
provider.

2. Press PIN ändern to change you SIM PIN code.
3. Enter the old PIN and press OK.
4. Enter new PIN and tap OK. Enter new PIN again and select OK once

more. When done, SIM-PIN erfolgreich geändert will appear.

Einrichtungsassistent
You can run the start-up wizard anytime you want.

Press Menü Einstellungen Einrichtungsassistent and select the
subject you want to change.

Lernprogramme
Here are some useful tutorials for various features.

Press Menü Einstellungen Lernprogramme.

SIM-Toolkit
Your service provider can provide some various value-added services.

Press Menü Einstellungen SIM-Toolkit select SIM card (if ap-
plicable) for the provided services.

System
Sprachen & Eingabe
The default language for the phone menus, messages, etc. is determined
by the SIM card. You can change this to any other language supported by
the phone.

1. Press Menü Einstellungen System Sprachen & Einga-
be Sprachen.

2. Select a language.
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Texterkennung

1. Press Menü Einstellungen System Sprachen & Einga-
be Texterkennung.

2. Set Texterkennung on/off with .

Datum & Uhrzeit
Tipp: The phone is set to automatically update time and date according to
current time zone. To turn off, select Datum & Uhrzeit Autom.
Datum/Uhrzeit . Automatic update of date and time does not
change the time you have set for the alarm clock or the calendar. They are
in local time. Updating may cause some alarms you have set to expire
depending on network support and subscription.

Set the time and date

1. Press Menü Einstellungen System Datum & Uhrzeit:

• Autom. Datum/Uhrzeit, set to off to manually set the date
and time.

• Automatische Zeitzone, set to off to manually set the time
zone.

• Datum festlegen to enter the date.
• Uhrzeit festlegen to enter the time.
• Zeitzone auswählen to select your current time zone.

• 24-Stunden-Format set to off for 12-hour or on for 24-
hour time format.

Software-Update
When a new system software is available, a notification message is shown.
Press Software-Update Auf Aktualisierungen prüfen to manually check
if there’s a software update available and perform it. Select it to start
downloading. The download time may vary depending on Internet connec-
tion. We recommend that you always update your device to the latest soft-
ware version to get optimal performance and the latest enhancements.
You need to have a working data connection to be able to perform the up-
date with the firmware over-the-air (FOTA) service. See Mobilfunknetz,
S.49 or WLAN, S.47 on how to activate a data connection.
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1. Press Menü Einstellungen System Software-Update.
2. Press Auf Aktualisierungen prüfen to manually check if there’s a soft-

ware update available.

3. Press Einstellungen for software update settings:
• Automatisch nach Updates suchen to set how often the phone

automatically should check for new updates.
• Updates nur über WiFi, to only allow update packages to be

downloaded over Wi-Fi network.
• Automatische Downloads zulassen to allow update packages to

be downloaded automatically

Optionen zurücksetzen
DRM-Rücksetzung
Digital Rights Management (DRM) is a management systems used to cont-
rol how users access premium content. To be able to play files with DRM
protection, you need the corresponding license. Here you can delete all li-
censes on this device.

1. Press Menü Einstellungen System Optionen zurückset-
zen DRM-Rücksetzung.

2. Press OK to delete all the licenses on this device.
App-Einstell. zurücksetzen

1. Press Menü Einstellungen System Optionen zurückset-
zen App-Einstell. zurücksetzen.

2. Press Apps zurücksetzen to reset all preferences for: disabled apps,
disabled app notifications, default applications for actions, back-
ground data restrictions for apps and any permission restrictions. You
will not lose any app data.

Alle Daten löschen (auf Werkseinstellungen zurücksetzen)

1. Press Menü Einstellungen System Optionen zurückset-
zen Alle Daten löschen (auf Werkseinstellungen zurücksetzen).

2. Press Telefon zurücksetzen to delete all data from your phone's inter-
nal storage, including: accounts, system and app data and settings,
music, photos, videos and other user data (SIM card and memory card
are not affected).
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3. Press Alles löschen to confirm and continue to delete all your perso-
nal information.

Hinweis! This action cannot be undone!

4. Enter the phone code and press OK.

Tipp: The default phone code is 1234.

Ein-/Abschaltung nach Zeitplan
Here you can set how to turn on and turn off your phone without pressing
the power button.

1. Press Menü Einstellungen System Optionen zurückset-
zen Ein-/Abschaltung nach Zeitplan.

2. Press On or Off for the following options.
• Zeit to set the time when the phone should be turned On or Off.
• CheckWiederholen to select what days the setting should be va-

lid for.
3. Press Fertig to confirm.

Über das Telefon
See information regarding your phone.

1. Press Menü Einstellungen System Über das Telefon:
• Status: to see the status for various items on your phone.
• Modell: to see the model number.
• Build-Nummer: to see the build number.
• Erstellungsversion anpassen: to see the custom build version.

Additional functions

Display status symbols
Signal strength No network coverage

Alarm active Data saver activated.

Vibration only Battery level

Silent Call divert activated

Voicemail message received Bluetooth on
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1
Notification (missed call, new
message, etc...) Bluetooth connected

Headset connected Flugmodus activated

Display main symbols
Charger connected Charger removed

Error Query

Warning Done (confirmed)

Processing, please wait Battery level low

Assistance button call

Sicherheitshinweise

VORSICHT
Das Gerät und das Zubehör können Kleinteile enthalten. Bewahren Sie das Gerät
außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
Der Netzadapter ist das Trenngerät zwischen dem Telefon und der Stromnetz. Die
Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein.

Netzdienste und Netzkosten
Ihr Gerät ist für 4G LTE FDD 1 (2100), 3 (1800), 7 (2600), 8 (900 MHz), 20 (800) MHz ,
WCDMA 1 (2100), 8 (900), B2 (1900) MHz, GSM 900/1800/1900 MHz-Netze zugelassen.
Um das Gerät nutzen zu können, müssen Sie eine SIM-Karte einlegen, die vom Betreiber
freigeschaltet ist.

Durch die Verwendung von Netzdiensten können Kosten anfallen. Einige Funktionen sind
nur nach Beantragung beim Betreiber möglich und teils kostenpflichtig.

Betriebsumgebung
Beachten Sie alle Vorschriften, die an Ihrem jeweiligen Aufenthaltsort gelten, und schalten
Sie das Gerät ab, wenn sein Gebrauch verboten ist oder Störungen oder Gefahren verursa-
chen kann. Verwenden Sie das Gerät immer in der normalen Gebrauchsposition.

Teile des Geräts sind magnetisch. Es kann daher Metallobjekte anziehen. Bewahren Sie
keine Kreditkarten oder andere Magnetdatenträger in der Nähe des Geräts auf. Es besteht
die Gefahr, dass die darauf gespeicherten Informationen zerstört werden.
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Medizinische Geräte
Der Gebrauch von Geräten, die Funksignale aussenden, wie z. B. Mobiltelefone, kann den
Betrieb medizinischer Geräte stören, wenn diese nicht ausreichend geschützt sind. Wen-
den Sie sich an einen Arzt oder den Hersteller des Geräts, um festzustellen, ob es gegen
externe Funksignale ausreichend geschützt ist, oder wenn Sie andere Fragen haben. Ist
der Gebrauch des Geräts in Krankenhäusern oder ärztlichen Einrichtungen untersagt, so
schalten Sie es bitte ab. In Krankenhäusern und anderen ärztlichen Einrichtungen werden
manchmal Geräte benutzt, die durch externe Funksignale gestört werden könnten.

Medizinische Implantate
Um mögliche Funktionsstörungen medizinischer Implantate zu vermeiden, empfehlen Im-
plantathersteller einen Mindestabstand von 15 cm zwischen Mobiltelefonen und dem Im-
plantat. Personen, die solche Implantate tragen, sollten folgende Vorsichtsmaßnahmen
beachten:

• Halten Sie immer den Mindestabstand von 15 cm zwischen Mobiltelefon und medizi-
nischem Implantat ein.

• Sie sollten das Telefon nicht in einer Brusttasche tragen.
• Halten Sie das Mobiltelefon nur an das Ohr, das der Körperseite mit dem Implantat

gegenüberliegt.
Schalten Sie das Telefon sofort aus, wenn Sie vermuten, dass eine Störung des medizini-
schen Implantats vorliegt. Bitte wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie weitere Fragen
zur Nutzung von Mobiltelefonen durch Implantatträger haben.

Explosionsgefährdete Bereiche
Schalten Sie das Gerät in Bereichen mit Explosionsgefahr immer ab. Befolgen Sie alle Hin-
weise und Anweisungen. Eine Explosionsgefahr besteht zum Beispiel auch an Orten, an
denen Sie normalerweise den Motor Ihres Fahrzeugs ausschalten müssen. In diesen Berei-
chen kann Funkenbildung zu Explosion oder Brand führen; es besteht Verletzungs- und
Lebensgefahr.

Schalten Sie das Gerät an Tankstellen und sämtlichen anderen Orten ab, an denen es Ben-
zinpumpen und Fahrzeugwerkstätten gibt.

Halten Sie sich an die Einschränkungen für den Gebrauch von Funkgeräten an Orten, an
denen Kraftstoffe gelagert sind und verkauft werden, im Bereich von Chemiewerken und
von Sprengarbeiten.

Bereiche mit Explosionsgefahr sind oft – aber nicht immer – eindeutig gekennzeichnet.
Dies gilt auch unter Deck auf Schiffen, den Transport oder die Lagerung von Chemikalien,
Fahrzeuge, die mit Flüssigtreibstoff (wie Propan oder Butan) betrieben werden, sowie Be-
reiche, in denen in der Luft Chemikalien oder Partikel, wie Fasern, Staub oder Metallpul-
ver, enthalten sind.

Lithium-Ionen-Akku
Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Bei unsachgemäßem Umgang mit dem
Akku besteht Brand- und Verbrennungsgefahr.
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WARNUNG
Bei falschem Einsetzen des Akkus besteht Explosionsgefahr. Um Brand- und
Verbrennungsgefahren zu vermeiden, darf der Akku nicht zerlegt, mechanischem Druck
ausgesetzt, durchstochen, kurzgeschlossen, Temperaturen über 60° C (140° F)
ausgesetzt oder mit Wasser und Feuer in Berührung gebracht werden. Gebrauchte
Akkus müssen gemäß den vor Ort geltenden Bestimmungen sowie gemäß den Angaben
in der beiliegenden Produktinformation entsorgt oder dem Recycling zugeführt werden.

Gehörschutz
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen für Schalldruckpegel-Grenzwerte laut Normen EN
50332-1 und/oder EN 50332-2.

WARNUNG
Die Exposition gegenüber starker Geräuschbelastung kann zur Schädigung
des Gehörs führen. Eine zu hohe Lautstärkeeinstellung des Mobiltelefons
kann zur Ablenkung beim Fahren und zu Unfällen führen. Stellen Sie das
Headset auf mittlere Lautstärke ein und halten Sie das Telefon nicht in die
Nähe des Ohrs, wenn der Freisprechmodus aktiviert ist.

Notruf
WICHTIG
Mobiltelefone nutzen Funksignale, das Mobiltelefonnetz, das Festnetz und
benutzerprogrammierte Funktionen. Das bedeutet, dass eine Verbindung nicht unter
allen Umständen garantiert werden kann. Verlassen Sie sich daher niemals nur auf ein
Mobiltelefon, wenn sehr wichtige Anrufe, z. B. in medizinischen Notfällen, erforderlich
sind.

GPS-/Standortbasierte Funktionen
Manche Produkte bieten GPS-/Standortbasierte Funktionen. Die Standortbestimmungs-
funktion wird mit Werkseinstellung bereitgestellt. Es wird keine Zusicherung oder Garantie
auf die Genauigkeit solcher Standortinformationen gegeben. Bei der Verwendung stand-
ortbasierter Informationen durch das Gerät können Unterbrechungen oder Fehler bei der
Datenübertragung nicht ausgeschlossen werden und kann darüber hinaus von der Netz-
verfügbarkeit abhängig sein. Bitte beachten Sie, dass die Funktionalität in bestimmten Um-
gebungen, wie Innenräume von Gebäuden oder an Gebäude angrenzende Bereiche,
eingeschränkt oder gar nicht vorhanden sein kann.

VORSICHT
Verwenden Sie im Straßenverkehr nur die GPS-Funktionen, die Sie nicht vom Fahren
ablenken.
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Fahrzeuge
Funksignale können die Elektronik von Motorfahrzeugen (z. B. elektronische Kraftstof-
feinspritzung, ABS-Bremssystem, Tempomat, Airbags) stören, wenn diese fehlerhaft einge-
baut wurden oder nicht ausreichend geschützt sind. Für weitere Informationen über Ihr
Fahrzeug oder mögliche Zusatzausrüstungen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
an dessen Niederlassung.

Brennbare Flüssigkeiten, Gase oder explosive Stoffe dürfen nicht zusammen mit dem Ge-
rät oder seinem Zubehör aufbewahrt oder transportiert werden. Bei Fahrzeugen mit Air-
bags: Denken Sie daran, dass bei einem Aufprall die Airbags mit beträchtlicher Kraft mit
Luft gefüllt werden.

Legen Sie keine Gegenstände, auch keine stationären oder tragbaren Funkgeräte, direkt
über dem Airbag oder in dem Bereich, in den er sich aufbläht, ab. Bei unsachgemäßem
Einbau des Mobiltelefons kann es beim Entfalten des Airbags zu ernsthaften Verletzungen
kommen.

An Bord von Flugzeugen ist der Gebrauch des Geräts verboten. Schalten Sie das Gerät ab,
bevor Sie an Bord gehen. Der Gebrauch drahtloser Telekommunikationsgeräte in Flugzeu-
gen kann die Flugsicherheit gefährden und die bordeigene Telekommunikation stören. Au-
ßerdem kann er gesetzlich verboten sein.

Schutz persönlicher Daten
Schützen Sie Ihre persönlichen Daten und verhindern Sie Weitergabe bzw. Offenlegung
oder Missbrauch sensibler Informationen

• Stellen Sie bei der Benutzung Ihres Telefons sicher, dass wichtige Daten als Backup
gesichert werden.

• Erstellen Sie ein Backup aller Daten und setzen Sie das Telefon auf den Lieferzustand
zurück, um Missbrauch persönlicher Daten zu verhindern.

• Lesen Sie sorgfältig die Datenschutzbestimmungen bzw. die zu akzeptierenden Ge-
nehmigungen, bevor Sie Anwendungen herunterladen. Besondere Vorsicht ist bei An-
wendungen geboten, die auf viele Funktionen oder auf eine große Anzahl
persönlicher Informationen zugreifen können.

• Überprüfen Sie Ihre Konten regelmäßig auf nicht durch Sie genehmigte bzw. verdäch-
tige Verwendung. Wenn Sie irgendwelche Anzeichen von Missbrauch erkennen, wen-
den Sie sich an Ihren Netzbetreiber, um Ihre Kontodaten zu ändern oder zu löschen.

• Falls Ihr Telefon verloren geht oder gestohlen wird, ändern Sie umgehend die Pass-
wörter all Ihrer Konten, um Ihre persönlichen Daten zu schützen.

• Vermeiden Sie Anwendungen unbekannter Herkunft und sperren Sie Ihr Telefon mit
einem Muster, Passwort oder PIN-Code.

Malware und Viren
Befolgen Sie diese Benutzertipps, um Ihr Gerät vor Malware und Viren zu schützen. Nicht-
beachtung kann zu beschädigten Daten oder Verlust von Daten führen, was u. U. von der
Gewährleistung ausgeschlossen ist.

• Laden Sie keine unbekannten Anwendungen herunter.
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• Besuchen Sie keine Websites, die nicht vertrauenswürdig sind.
• Löschen Sie verdächtige Nachrichten oder E-Mails unbekannter Absender.
• Richten Sie ein Passwort ein und ändern Sie es regelmäßig.
• Deaktivieren Sie drahtlose Funktionen, wie Bluetooth, wenn Sie sie nicht verwenden.
• Wenn sich das Telefon ungewöhnlich verhält, lassen Sie ein Antivirus-Programm

durchlaufen, um es auf Viren und Schadsoftware zu überprüfen.
• Lassen Sie ein Antivirus-Programm auf Ihrem Telefon durchlaufen, bevor Sie neu her-

untergeladene Anwendungen und Dateien ausführen.
• Nehmen Sie keine Änderungen an den Registrierungsdatenbank-Einstellungen (Regi-

stry) oder dem Betriebssystem des Telefons vor.

Pflege und Wartung
Ihr Telefon ist ein technisch fortschrittliches Produkt und ist mit größter Sorgfalt zu behan-
deln. Fahrlässiges Verhalten kann dazu führen, dass die Gewährleistung erlischt.

• Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit. Regen, Schnee, Feuchtigkeit und alle Arten
von Flüssigkeiten können Stoffe enthalten, die zu Korrosion der Elektronik führen.
Wird das Gerät nass, schalten Sie es sofort aus, entfernen Sie den Akku und lassen
Sie das Gerät vollständig trocknen, bevor Sie den Akku wieder einlegen.

• Bewahren Sie das Gerät nicht in staubigen, schmutzigen Umgebungen auf. Die be-
weglichen Geräteteile und die Elektronik könnten beschädigt werden.

• Schützen Sie das Gerät vor Hitze. Hohe Temperaturen können die Lebensdauer der
Elektronik verringern, die Akkus schädigen und Kunststoffteile verformen oder gar
schmelzen lassen.

• Schützen Sie das Gerät vor Kälte. Beim Aufwärmen auf normale Temperaturen kann
sich im Innern Kondenswasser bilden, das die Elektronik schädigt.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät anders als hier beschrieben zu öffnen.
• Das Gerät nicht fallen lassen oder schütteln. Bei grobem Umgang können Leiter und

feinmechanische Teile zerstört werden.
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit scharfen Mitteln.
• Nicht zerlegen, aufbrechen, verbiegen, deformieren, durchstechen oder zerkleinern.
• Versuchen Sie nicht, das Telefon bzw. den Akku zu verändern, wiederaufzubereiten,

in Wasser oder in andere Flüssigkeiten einzutauchen, das Telefon bzw. den Akku Feu-
er, Explosionen oder anderen Gefahren auszusetzen oder Fremdkörper in den Akku
einzuführen.

• Verwenden Sie den Akku ausschließlich für das vorgesehene System, für das der Akku
spezifiziert ist.

• Verwenden Sie nur ein Ladesystem, das für dieses Telefonsystem gemäß IEEE-Std-
1725 qualifiziert ist. Die Verwendung eines anderen Akkus bzw. Ladesystems kann zu
Brand- und Explosionsgefahr sowie zu Undichtigkeit/Auslaufen des Akkus oder ande-
ren Gefahren führen.

• Batterien oder andere metallische leitende Objekte nicht mit den Kontakten des Ak-
kus kurzschließen.
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• Ersetzen Sie den Akku nur mit Akkus, die für dieses System gemäß der Norm IEEE-
Std-1725 qualifiziert sind. Die Verwendung anderer Akkus kann zu Brand- und Explo-
sionsgefahr sowie zu Undichtigkeit/Auslaufen des Akkus oder anderen Gefahren
führen.

• Entsorgen Sie die alten Akkus sofort entsprechend den örtlichen Vorgaben.
• Die Verwendung des Akkus durch Kinder/Minderjährige darf nur unter Aufsicht von

Erwachsenen erfolgen.
• Unsachgemäße Verwendung des Akkus kann zu Feuer- und Explosionsgefahr sowie

zu anderen Gefahren führen.
Bei Geräten mit USB-Port als Ladequelle: Die Bedienungsanleitung muss einen Passus ent-
halten, der besagt, dass diese Art von Gerät nur an CTIA-zertifizierte Adapter, an Produkte,
die das USB-IF-Logo besitzen oder das USB-IF-Konformitätsprogramm durchlaufen haben,
angeschlossen werden darf.

Diese Hinweise gelten für das Gerät, den Akku, den Netzadapter und anderes Zubehör.
Funktioniert das Telefon nicht ordnungsgemäß, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
Bringen Sie Ihren Kaufbeleg oder eine Kopie der Rechnung mit.

Garantie
Dieses Produkt hat ab dem Datum des Erwerbs eine Garantie für die Dauer von 24 Mona-
ten und für Original-Zubehör, das mit Ihrem Gerät mitgeliefert werden kann (dazu gehö-
ren beispielsweise der Akku, das Ladegerät, die Ladestation oder die Freisprechanlage),
für die Dauer von 12 Monaten. Sollte innerhalb dieses Zeitraums entgegen aller Wahr-
scheinlichkeit ein Fehler auftreten, wenden Sie sich bitte an die Stelle, wo Sie dieses Gerät
gekauft haben. Für den Anspruch auf sämtliche Dienstleistungen oder Hilfsmaßnahmen in-
nerhalb dieser Garantiezeit ist die Vorlage des entsprechenden Kaufbelegs erforderlich.

Diese Garantie gilt nicht bei Fehlern, die durch Unfälle oder ähnliche Vorfälle oder Schä-
den, das Eindringen von Flüssigkeit, Fahrlässigkeit, unsachgemäßen Einsatz, mangelnde
Wartung oder andere Umstände von Seiten des Benutzers entstanden sind. Sie gilt ferner
nicht bei Störungen, die durch Gewitter oder andere Spannungsschwankungen verursacht
werden. Zur Vorsicht empfehlen wir, das Ladegerät während eines Gewitters vom Telefon
zu trennen.

Bitte beachten Sie, dass dies eine freiwillige Garantie des Herstellers ist und zusätzlich zu
den gesetzlichen Rechten des Endnutzers Rechte bietet und diese nicht beeinträchtigt.

Diese Garantie gilt nicht, wenn andere Akkus als die Originalakkus von DORO verwendet
wurden.

Specifications
Network bands (MHz)
[maximum radio-fre-
quency power/dBm]:
2G GSM 850 [33], 900 [33],

1800 [30], 1900 [30]
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3G UMTS 1 (2100) [24], 2 (1900) [24],
8 (900) [24]

4G LTE FDD 1 (2100) [24], 3 (1800) [24], 7 (2600) [24],
8 (900) [24], 20 (800) [24]

Wi-Fi (MHz)
[maximum radio-fre-
quency power/dBm]:

WLAN IEEE 802.11 b/g/n, (2412 - 2472) [15]

Bluetooth (MHz)
[maximum radio-fre-
quency power/dBm]:

4.2, (2402 - 2480) [10]

GPS receiver: Category 3
Operating system: DorOS
SIM card size: nano-SIM (4FF)
Dimensions 109 mm x 57 mm x 21 mm
Weight 124 g (including battery)
Battery 3.7 V / 1350 mAh Li-ion battery
Operating ambient
temperature

Min: 0° C (32° F)
Max: 40° C (104° F)

Charging ambient
temperature

Min: 0° C (32° F)
Max: 40° C (104° F)

Storage temperature Min:-20° C (-4° F)
Max: 60° C (140° F)

Urheberrecht und andere Informationen
Bluetooth® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

vCard ist eingetragenes Warenzeichen des Internet Mail Consortium.

Wi-Fi ist ein Warenzeichen oder ein eingetragenes Warenzeichen der Wi-Fi Alliance.

microSD ist ein Warenzeichen der SD Card Association.

Java, J2ME und alle anderen Java-basierten Marken sind Warenzeichen oder eingetragene
Warenzeichen von Sun Microsystems, Inc. in den Vereinigten Staaten und anderen
Ländern.

Die Inhalte dieses Dokuments werden „wie besehen“ im gegenwärtigen Zustand zur Ver-
fügung gestellt. Es wird weder ausdrücklich noch stillschweigend irgendeine Gewährlei-
stung für die Richtigkeit oder Vollständigkeit des Inhalts dieses Dokuments übernommen,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf die stillschweigende Garantie der Markttauglich-
keit und der Eignung für einen bestimmten Zweck. Doro behält sich das Recht vor, jeder-
zeit ohne vorherige Ankündigung Änderungen an diesem Dokument vorzunehmen oder
das Dokument zurückzuziehen.

Google, Google Maps™, Gmail, Google Calendar, Google Checkout, Google Talk, YouTube,
das YouTube Logo, Picasa und Android sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzei-
chen von Google LLC.

Dieses Produkt ist lizenziert unter MPEG-4 Visual und AVC Patent Portfolio Licenses für
den privaten und nicht kommerziellen Gebrauch durch einen Verbraucher zur (i) Videoko-
dierung gemäß dem MPEG-4 Visual Standard ("MPEG-4 Video") oder dem AVC Standard
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("AVC Video") und/oder (ii) Dekodierung eines MPEG- 4 oder AVC Videos, das durch einen
Verbraucher in einem privaten und nicht kommerziellen Rahmen kodiert wurde und/oder
bei einem Videoanbieter erworben wurde, der durch MPEG LA lizenziert ist, MPEG-4 und/
oder AVC-Videos anzubieten. Es wird keine Lizenz für jegliche andere Nutzung gewährt
oder impliziert. Weitere Informationen, einschließlich Informationen über den verkaufs-
fördernden, internen und kommerziellen Gebrauch sowie Lizenzierung erhalten Sie bei
MPEG LA, L.L.C. Siehe http://www.mpegla.com. Die MPEG Layer-3 Audiodekodierungs-
technologie ist von Fraunhofer IIS und Thomson lizenziert.

Andere hierin erwähnte Produkt- und Firmenbezeichnungen können Warenzeichen ihrer
jeweiligen Besitzer sein.

Jegliche hierin nicht ausdrücklich gewährte Rechte sind vorbehalten. Alle anderen Waren-
zeichen sind das Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

In dem nach geltendem Recht größtmöglichen Umfang sind Doro oder seine Lizenzgeber
unter keinen Umständen verantwortlich für jedweden Verlust von Daten oder Einkünften
oder für jedwede besonderen, beiläufigen, Folge- oder mittelbaren Schäden, wie auch im-
mer diese verursacht worden sind.

Doro gibt keine Garantie bzw. übernimmt keine Verantwortung für die Funktionalität, die
Inhalte oder die Endbenutzer-Unterstützung für Apps von Drittanbietern auf Ihrem Gerät.
Mit der Verwendung einer App bestätigen Sie die App, wie sie zum gegenwärtigen Zeit-
punkt zur Verfügung gestellt wurde („wie besehen“). Doro übernimmt keine Zusicherun-
gen, gibt keine Garantie bzw. übernimmt keine Verantwortung für die Funktionalität, die
Inhalte oder die Endbenutzer-Unterstützung für Apps von Drittanbietern auf Ihrem Gerät.

Inhaltsurheberrecht
Das unbefugte Kopieren von urheberrechtlich geschützten Materialien ist gegen die Be-
stimmungen des Urheberrechts der Vereinigten Staaten und anderer Länder. Dieses Gerät
ist nur zum Kopieren nicht urheberrechtlich geschützter Materialien bestimmt sowie von
Materialien, für die Sie das Urheberrecht haben oder Materialien, für die Sie die Befugnis
oder das gesetzliche Recht zum Kopieren haben. Wenn Sie im Zweifel darüber sind, ob Sie
jegliches Material kopieren dürfen, wenden Sie sich bitte an Ihren Rechtsberater.

Open-Source-Lizenzen
Sie haben Anspruch auf eine Kopie des Software-Quellcodes unter einer Open Source-Li-
zenzvereinbarung, die sie dazu berechtigt, den Quellcode für diese Software (zum Beispiel
GPL oder LGPL) auf einem dafür geeigneten Medium gegen Zahlung einer Verwaltungsge-
bühr zur Deckung der Doro AB entstandenen Kosten für Vertrieb und Medien zu erhalten.
Bitte richten Sie Anfragen dieser Art an: Doro AB, Open Source Software Operations, Jor-
gen Kocksgatan 1B, SE 211 20 Malmo, Sweden. Eine derartige Anfrage muss, um gültig zu
sein, innerhalb von drei (3) Jahren ab Datum des Vertriebs dieses Produkts durch Doro AB
erfolgen bzw. im Fall von Code unter GPL v3-Lizenz sind derartige Anfragen solange mög-
lich, wie Doro AB Ersatzteile oder Kundendienst für dieses Produktmodell anbietet.
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Kompatibilität mit Hörgeräten
Hinweis! Um das Telefon für Hörgeräte kompatibel zu machen, müssen Sie die
Bluetooth-Konnektivität ausschalten.

Dieses Telefon ist kompatibel mit Hörgeräten. Die Hörgerätekompatibilität stellt keine Ga-
rantie dar, dass bestimmte Hörgeräte zusammen mit einem bestimmten Telefon funktio-
nieren. Mobiltelefone enthalten Funksender, die die Leistung von Hörgeräten
beeinträchtigen können. Dieses Telefon wurde für den Gebrauch mit Hörgeräten mit der
vom Telefon verwendeten Drahtlos-Technologie geprüft, doch existieren ggf. neuere
Drahtlos-Technologien, die noch nicht für den Gebrauch mit Hörgeräten geprüft wurden.
Um sicherzustellen, dass ein bestimmtes Hörgerät mit diesem Telefon gut funktioniert, te-
sten Sie beide zusammen, bevor Sie es erwerben.

Der Standard für Hörgerätekompatibilität umfasst zwei Kennzeichnungsarten:

• M: Um Ihr Hörgerät in diesem Modus zu verwenden, achten Sie darauf, dass es auf
„M-Modus“ oder den akustischen Kopplungs-Modus eingestellt ist, und positionieren
Sie den Telefonhörer in der Nähe des integrierten Mikrofons des Hörgerätes. Probie-
ren Sie verschiedene Ausrichtungen des Telefons zum Hörgerät aus, um ein optimales
Ergebnis zu erhalten - zum Beispiel bewirkt eine Hörerposition leicht oberhalb des
Ohres ggf. eine bessere Leistung bei Hörgeräten, deren Mikrofone sich hinter dem
Ohr befinden.

• T: Um Ihr Hörgerät in diesem Modus zu verwenden, achten Sie darauf, dass es auf
„T-Modus“ oder den Telefonspulen-Kopplungs-Modus eingestellt ist (nicht alle Hörge-
räte verfügen über diesen Modus). Probieren Sie verschiedene Ausrichtungen des Te-
lefons zum Hörgerät aus, um ein optimales Ergebnis zu erhalten - zum Beispiel
bewirkt eine Hörerposition leicht unterhalb oder vor dem Ohr ggf. eine bessere
Leistung.

Ihr Gerät erfüllt M4/T4 die Einstufung der Funkwellenbelastung.

Spezifische Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die internationalen Sicherheitsvorschriften für die Funkwellenbela-
stung. Ihr Mobiltelefon ist ein Funkwellensender- und -empfänger. Es ist so entwickelt,
dass es die von der unabhängigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP (International
Commission of Non-Ionizing Radiation Protection, dt. Internationalen Kommission für den
Schutz vor nichtionisierender Strahlung) empfohlenen Grenzwerte für Funkwellen nicht
überschreitet.

Der Richtlinien für Funkwellenexposition basieren auf einem Maß, das als spezifische Ab-
sorptionsrate oder SAR bekannt ist. Der SAR-Grenzwert für mobile Geräte beträgt 2 Watt/
Kilogramm (W/kg) als Durchschnittswert pro 10 Gramm Körpergewebe. Die Belastungs-
grenzen liegen innerhalb eines breiten Sicherheitsrahmens, mit dem die Sicherheit der Be-
völkerung unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand gewährleistet werden soll.

SAR-Prüfungen werden in standardmäßig geltenden Betriebspositionen durchgeführt, wo-
bei das Gerät über alle geprüften Frequenzbänder bei höchstem bauartgeprüften Lei-
stungspegel übermittelt. Der maximale SAR-Wert gemäß den ICNIRP-Richtlinien für das
Gerät beträgt:
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Kopf SAR: 0,625 W/kg

Körper SAR: 1,621 W/kg

Bei normaler Verwendung des Geräts liegen die SAR-Werte für dieses Gerät normaler-
weise weit unter den oben angegebenen Werten. Dies liegt daran, dass aus Gründen der
Systemeffizienz und der Minimierung von Störungen des Netzwerks die Ausgangsleistung
Ihres Mobiltelefons automatisch verringert wird, wenn für das Gespräch nicht die volle
Leistung benötigt wird. Je geringer die Ausgangsleistung, desto geringer auch der SAR-
Wert.

Dieses Telefon entspricht den Richtlinien hinsichtlich HF-Exposition bei normaler Benut-
zung am Ohr oder bei Positionierung mit 0,5 cm cm Abstand zum Körper. Wenn eine Gür-
teltasche, ein Gürtelclip oder eine Halterung verwendet wird, um das Gerät am Körper
einzusetzen, sollte diese Vorrichtung kein Metall enthalten, und das Gerät sollte minde-
stens den oben angegebenen Abstand zum Körper haben.

Die Weltgesundheitsorganisation WHO hat ausgewiesen, dass es gemäß dem aktuellen
wissenschaftlichen Informationsstand keinen Bedarf für spezielle Vorsichtsmaßnahmen
bezüglich der Verwendung von Mobiltelefonen gibt. Wenn Sie die Exposition reduzieren
wollen, empfiehlt die WHO, die Nutzung einzuschränken oder eine Freisprecheinrichtung
zu verwenden, um das Gerät von Kopf und Körper fern zu halten.

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts
(Richtlinie für Elektro- und Elektronikaltgeräte WEEE = Waste Elec-
trical & Electronic Equipment)
(Gilt in Ländern mit einem separaten Sammelsystem)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, auf Zubehörteilen bzw. auf der dazugehörigen Doku-
mentation oder Verpackung gibt an, dass das Produkt und elektronischen Zubehörteile
(z. B. Ladegerät, Headset, USB-Kabel) nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll
entsorgt werden darf. Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
unsachgemäße Entsorgung zu verhindern, verwenden Sie die entsprechenden Rücknah-
mesysteme, so dass dieses Gerät ordnungsgemäß wiederverwertet und die nachhaltige
Nutzung von Rohstoffen gefördert werden kann. Private Nutzer wenden sich an den Händ-
ler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, um
in Erfahrung zu bringen, wo und wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln
können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingun-
gen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt und elektronische Zubehörteile
dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. Dieses Produkt ist
RoHS-konform.

Ordnungsgemäße Entsorgung der Akkus in diesem
Produkt

(Gilt in Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
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Die Kennzeichnung auf dem Akku bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation oder Ver-
packung gibt an, dass der Akku zu diesem Produkt nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Wenn der Akku mit den chemischen Symbolen Hg,
Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt der Bat-
terie über den in der EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Akkus
nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können sie der menschlichen Gesundheit bzw. der
Umwelt schaden.

Bitte helfen Sie, die natürlichen Ressourcen zu schützen und die nachhaltige Wiederver-
wertung von stofflichen Ressourcen zu fördern, indem Sie die Akkus von anderen Abfällen
getrennt über Ihr örtliches kostenloses Altbatterie-Rücknahmesystem entsorgen.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Doro, dass dieses Funkgerät DFC-0270 (Doro 7030) den folgenden Richtli-
nien entspricht: 2014/53/EU und 2011/65/EU einschließlich der delegierten Richtlinie (EU)
2015/863 zur Änderung von Anhang II. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklä-
rung ist unter folgender URL verfügbar: www.doro.com/dofc.
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